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ВВЕДЕНИЕ

Современный русский литературный язык располагает бога­
той и сложной системой средств выражения, которая сложи­
лась в процессе многовекового устного и письменного общения 
русских людей и в результате большого труда русских писа­
телей и деятелей науки.

В процессе формирования, развития и постоянного функцио­
нирования литературного языка в состав литературной лекси­
ки были отобраны наиболее точные, звучные, выразительные 
слова, которые получили всеобщее признание, широкое и пов­
семестное распространение, которые вошли в русскую научную, 
публицистическую и художественную литературу.

Рассмотрение большой темы о разнообразных соотношениях 
нормированных явлений устной и письменной речи не входит 
в число тем данного пособия. Регламентированные устные и 
письменные явления совпадают не полностью (и не могут быть 
во всем одинаковы прежде всего в силу особенностей самой 
природы устной и письменной речи), хотя в основном, разу­
меется, соответствуют друг другу.

Одним из существенных отличий русской устной и письмен­
ной речи является то, что словесное и фразовое ударения не 
фиксируются средствами русской графики и орфографии и су­
ществуют только в устной речи. «В этом смысле самый трудный 
язык для иностранца — это русский, так как в русском письме 
не обозначается ударение и все неодносложные слова пред­
ставляются загадками, если их не знаешь на слух. Между тем 
не на месте поставленное ударение в большинстве случаев ме­
шает узнать слово: в самом деле, кто может понять, что такое 
потолок, корбвай, болото и т. п.» '.

Назначение литературного языка — быть орудием общения 
широких народных масс — и условия его функционирования в

1 Л. В. Щ е р б а. Вступительная статья в книге: И. П. Сунцова. 
Вводный курс фонетики немецкого языка. Изд. 2-е, Изд-во лит-ры на ин. яз., 
М., 1958, стр. 9.
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школе, на сцене, в радиопередачах и т. п., в литературе, в га­
зете и т. д. вызывают необходимость единообразия в употреб­
лении всех языковых средств, вызывают необходимость суще­
ствования определенных норм в использовании этих устных и 
письменных средств литературного языка. Нормируются явле­
ния звукового строя, лексики, морфологии и синтаксиса. При­
нятые нормы являются обязательными для всех, пользующихся 
литературным языком, и соблюдаются в живой речи все одно­
временно, в синтезе.

Фонетические нормы языка являются основой для норм ор­
фоэпии; эти последние представляют собой совокупность пра­
вил, фиксирующих произношение, которое в данном языке в 
данную эпоху признано литературным, правильным.

Правила орфоэпии охватывают особенности произношения 
звуков данного языка и их сочетаний в речевом потоке, их из­
менения в зависимости от фонетического положения и взаим­
ного влияния. Нормируется и словесное ударение. Его роль в 
звуковом оформлении русского языкового материала очень 
велика. Так, нормы произношения гласных звуков в речи опре­
деляются прежде всего взаимным расположениям этих глас­
ных по отношению к словесному ударению.

Ударение является одним из важных признаков отдельного 
слова. В русской речи обычно почти столько же ударений, 
сколько самостоятельных слов. Слова, произнесенные с непра­
вильным ударением, могут быть не узнаны или смешаны с 
другими словами. В тех случаях, когда в речи употребляются 
слова или формы, отличающиеся друг от друга лишь местом 
ударения при остальных одинаковых звуковых компонентах, 
только ударение выполняет роль форморазличителя или смыс- 
лоразличителя этих слов (например: «верхом» и «верхом» — в 
предложении «они миновали овраг верхом»; «видение» и «ви­
дение» — в предложении «это было необыкновенное видение» 
и под.).

Овладение литературным произношением, в том числе и 
правильным словесным ударением, является обязанностью 
каждого культурного человека. Особенно важно это для чело­
века, который по роду своих занятий несет культуру речи в 
массы, т. е. прежде всего для учителя русского языка и лите­
ратуры.

В данной работе описаны основные свойства словесного уда­
рения в современном русском языке и представлена локализа­
ция ударения в частях речи.



РАЗДЕЛ I

ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
РУССКОГО СЛОВЕСНОГО УДАРЕНИЯ

1. ФОНЕТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА 
РУССКОГО СЛОВЕСНОГО УДАРЕНИЯ

Ударение слова — это выделение тем или иным способом 
одного из слогов в слове. В различных языках ударения в сло­
вах создаются разными фонетическими способами и поэтому 
имеют неодинаковый характер. В зависимости от фонетического 
характера словесные ударения в различных языках делятся на 
несколько типов, основными из которых являются динамиче­
ское, музыкальное и количественное ударения.

При количественном (квантитативном) словесном ударении 
ударенный слог по сравнению с неударенными выделяется боль­
шей длительностью.

В языках с музыкальным ударением слова и их формы ха­
рактеризуются повышением или понижением тона на ударяе­
мых слогах.

Динамическое ударение (оно иначе называется силовым), 
характеризуется тем, что ударяемый слог выделяется большей 
по сравнению с безударными слогами силой произношения. Ди­
намическое ударение является очень распространенным. В исто­
рии некоторых языков оно даже заменяет ударение других ти­
пов. Так, в новогреческом языке ударение динамическое, тогда 
как в древнегреческом оно было музыкальным.-----________ _

Сильные, напряженные звуки отличаются по качеству зву­
чания (и, соответственно, по артикуляции) от звуков более сла­
бых. В некоторых языках качественное различие сильных и 
слабых звуков велико. На этом основании акад. Л. В. Щерба 
считал возможным выделить еще один вид ударения — каче­
ственное ударение.

Словесное ударение обычно имеет смешанный характер, т. е. 
обладает несколькими названными выше фонетическими каче­
ствами, причем одно из этих качеств преобладает над другими. 
Этим преобладающим качеством и определяется тип словесного 
ударения в данном языке. Например, французское ударение 
2—394 5



является в основном динамическим, но оно обладает также ка­
чествами музыкальности и квантитативности *.

Русское словесное ударение обладает также несколькими 
фонетическими признаками: силой произношения, длитель­
ностью ударяемого слога и музыкальностью.

Русское словесное ударение принято называть дин&^ическим, 
считая одним из основных его признаков силу произіІГгн+e+wr 
ударяемого слога по сравнению с безударными. Это качество 
русского ударения было подмечено языковедами довольно дав­
но. И. А. Бодуэн де Куртенэ писал: «Различие гласных слогов 
ударяемых и неударяемых в русском языке основано, с антро- 
пофонической точки зрения, на различии силы или энергии дав­
ления, производимого грудною полостью на текущий из легких 
воздух. От этого зависит большая или меньшая сила дрожа­
ния голосовых связок гортани» 1 2.

1 Л. В. Щерба. Фонетика французского языка. Изд. 6-е, 1957, стр. 89.
2 И. А. Бодуэн де Куртенэ. Отрывки из лекций по фонетике и 

морфологии. Филологические записи, 1881, вып. IV—V, стр. 21.
3Л. В. Златоустов а. Фонетическая природа русского словесного 

ударения. Ученые записки Казанского госуниверситета, 1956, т. 116, кн. 11.

Другим важным фонетическим признаком русского словес- 
•ного ударения (быть может, даже преобладающим 3) является 
квантитативность. Ударные гласные всегда длительнее безудар- 
нбк—«ищньіх. Согласные, (начинающие ударный слог, длитель­
нее согласных, начинающих безударные слоги. Эта удлинен­
ность звучания ударяемого гласного и согласного, начинающего 
ударный слог, оказывает решающее влияние на долготу всего 
ударяемого слога: он также является самым долгим в слове.

Русскому ударению свойственны и другие акустические ка­
чества. Оно в незначительной степени обладает качеством му­
зыкальности, т. к. ударяемый гласный по сравнению с безудар­
ными может произноситься несколько более высоким тоном. 
Но высота гласного в русском языке не является фонематиче­
ским качеством звука, не отражается на фонетической струк­
туре слова и поэтому не может иметь большого значения для 
характеристики русского словесного ударения.

Своеобразная фонетическая природа русского словесного 
ударения — различие слогов по интенсивности их звучания и 
усиление ударенного слога, увеличение длительности ударяе­
мого слога по сравнению с неударенными слогами — сочетает­
ся еще с одним важным фонетическим свойством его — с ка­
чественностью, что проявляется в заметном на слух изменении 
звучания (и, соответственно, артикуляции) прежде всего глас­
ных звуков в зависимости от их фонетической позиции.

Только в ударяемом слоге гласный звучит чисто, ясно, от­
четливо. Именно здесь гласные фонемы русского языка прояв­
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ляются в своих типичных оттенках (а, э, и, гь, і, е) Во всех 
остальных слогах гласные подвергаются различным измене­
ниям, которые объединяются одним термином — редукция 
гласных.

В первом предударном слоге происходит изменение каче­
ства гласных звуков, типичные оттенки заменяются нетипич­
ным. Общим для всех русских гласных является то, что в пер­
вом предударном слоге происходит некоторое сокращение ко­
личества звука, сокращение его длительности. Кроме того, 
гласные могут изменяться и по качеству.

Характерным для нетипичных оттенков русских гласных в 
первом предударном слоге является то, что они обладают наи­
большей интенсивностью по сравнению q нетипичными оттен­
ками, выступающими во всех остальных безударных позициях, 
в слове.

Артикуляция звука [а] в первом предударном слоге несколь­
ко видоизменяется по сравнению с артикуляцией в положении/ 
под ударением. При этом все тело языка слегка отодвигается 
назад, звук [а] в этой позиции становится более задним. В транс­
крипции такой звук удобно изображать знаком [А]. После мяг­
ких согласных произносится звук, средний между [а] и [е], в 
транскрипции [ае]: [trA'va | t'ae'nut'J (трава; тянуть).

Во втором и остальных предударных слогах, кроме абсо­
лютного начала слова, а также во всех заударных слогах, кро­
ме абсолютного конца слова, происходит сильная редукция 
гласного [а]. В этих слогах появляется гласный неполного обра­
зования и неясного акустического качества [э] — редуцирован­
ный гласный среднего ряда и среднего подъема. После мягких 
согласных произносится редуцированный передне-среднего ряда 
среднего подъема [э]: [Ьэгл'Ьап | p'at'ikA'n'ecn|;|j] (барабан; 
пятиконечный).

Редукция гласных в русском языке связана, главным обра­
зом, с силовым ударением. Вся основная сила, длительность и 
напряженность артикуляции направляется на ударяемый слог. 
Слог, непосредственно предшествующий ударенному слогу, зву­
чит слабее и короче ударяемого, но сильнее и дольше других 
безударных слогов. Вместе с уменьшением силы и длитель­
ности уменьшается и четкость произношения (артикуляции), 
акустическое качество гласного звука становится неясным. Чем 
дальше находится гласный звук от ударенного слога, тем он 
больше редуцируется, т. е. становится слабее по силе, короче 
по длительности, менее ясным по акустическим качествам, тем 
менее типичным становится оттенок фонемы в данном слоге.

Безударный слог в абсолютном начале слова составляет 
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добавлениями автора данного пособия.
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исключение из высказанного выше положения. Здесь больше 
сохраняется основное качество звука. Это можно объяснить 
именно начальным положением гласного. Человек, намереваю­
щийся произнести слово, начинающееся с определенного глас­
ного, подготавливает свои органы речи к произнесению именно 
этого звука. Поэтому качество .начального гласного, даже без­
ударного, должно сохраниться хотя бы относительно таким, 
каким оно бывает у типичного оттенка данной фонемы. Коли­
чество же, напряженность и сила этого гласного будет зави­
сеть от удаленности его от слога с ударением. В транскрипции 
фонему [а] в безударном абсолютном начале слова можно изо­
бражать знаком [а] : [аел'рэК] (аэропорт).

В абсолютном исходе слова происходит несколько иное яв­
ление. Звук [а] здесь не только сокращается, но и приобретает 
несколько иное качество. Он также, как и в первом предудар­
ном слоге, становится более задним, поэтому ему соответствует 
знак [л]. После палатализованного — [aej: [dbqn'ae | <Ьтл](дыня, 
дома).

Среди всех фонем русского языка особое место занимает 
фонема [о]. Это единственная фонема, которая за немногими 
исключениями 1 проявляется лишь в одной позиции — в слоге 
под ударением. Здесь она имеет свое типичное звучание. В ос­
тальных позициях типичный оттенок данной фонемы заменяется 
нетипичными оттенками фонемы [а]: в первом предударном и 
абсолютном конце [Л] и [л], в остальных предударных и за­
ударных слогах — [э], в абсолютном начале — [а]: [tom | VA'da 
vadavA'rot] (том, вода, водоворот, огород).

1 Исключение составляют слова иноязычного происхождения, например, 
адажио, рондо, боа, в которых (о) безударное произносится как (э).

Звучание фонемы [е] также зависит во многом от ударения. 
Под ударением выступает типичный оттенок. Сильное изменение 
качества звучания, ослабление напряженности и сокращение ко­
личества выступают в первом предударном слоге и в первом за­
ударном конечном открытом слоге (в абсолютном конце). Здесь 
выступает звук средний между [е] и [i], в первом предударном 
[е‘], в абсолютном конце [е1]. В безударном абсолютном начале 
слова звучит [еы]: [t'en' | t'e''n'istbij | v'dom'ei | e“fa'lon] (тень, 
тенистый, в доме, эталон).

Во втором и других предударных слогах, исключая абсо­
лютное начало слова, а также в заударных слогах (кроме пер­
вого заударного в абсолютном конце) появляется передне- 
рядний гласный неполного образования — редуцированный 
э[ : ['v'et'ar] (ветер).

Остальные гласные [i], [ы], [и] звучат в безударных слогах 
менее напряженно и более кратко, значительно слабее, чем в 
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ударяемых слогах, но они относительно сохраняют всюду, даже 
в разговорном стиле, свое основное качество.

Итак, русское словесное ударение обладает разными фоне­
тическими признаками, основные из них — сила произношения 
и длительность ударенного слога; эти явления сопровождаются 
значительными качественными отличиями звуков в зависимости 
от того, в ударенном или безударном (и в каком именно без­
ударном) слоге эти звуки находятся.

2. ПОЗИЦИОННЫЕ И ФОНОЛОГИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА 
РУССКОГО СЛОВЕСНОГО УДАРЕНИЯ

Русское словесное ударение имеет ряд особенностей, кото­
рые отличают его от ударений в других языках.

Эти особенности могут быть разделены на два вида: 1) по­
зиционные особенности, связанные с размещением ударе­
ния в слове и 2) фонологические свойства. И пози­
ционные особенности и фонологические свойства русского 
ударения тесно связаны между собой, вторые обусловлены пер­
выми. Поэтому при характеристике словесного ударения они 
не могут рассматриваться изолированно друг от друга.

Позиционными особенностями русского ударения являются: 
а) разноместность, свободное размещение ударения внутри сло­
ва и б) подвижность, перемещение ударения с одной морфемы 
на другую в пределах слова и иногда переход ударения на 
служебные слова, стоящие перед или после данного слова.

Фонологическими свойствами русского ударения являются:
а) способность быть семантическим различителем разных слов;
б) способность быть морфологическим различителем разных 
форм слов; в) способность изменять фонетический состав слова.

Рассмотрим более подробно позиционные особенности и фо­
нологические свойства ударения в современном русском лите­
ратурном языке.

Разноместность русского ударения проявляется в 
том, что оно может падать на любой слог в слове: на первый— 
лампа, дамба, белый, ржавчина, заморозки; на второй — ре­
форма, бумага, садовник, включиться; на третий — самолёт, 
весельчак, выступление, потрясение; на четвертый — самодви­
жение, гипотетический: на пятый — стоматологический, репро­
дукционный и т. д.

В русском языке ударение может падать на разные морфо­
логические части слова: на корень (книга), приставку завод), 
суффикс (тенистый), окончание (страна). Именно потому, что 
наше ударение не фиксировано на каком-либо одном опреде­
ленном слоге, оно называется свободным, в отличие от так 
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называемого фиксированного, несвободного ударения, закреп­
ленного за одним определенным слогом.

Степень связанности ударения с определенным слогом в 
разных языках бывает различной. В польском и грузинском 
языках ударение всегда падает на второй слог от конца слова, 
во французском и армянском языках — на последний, в латыш­
ском, эстонском, финском, чешском — на первый слог. Это пол­
ностью фиксированное ударение. В других языках ударение 
тяготеет к какому-то определенному слогу, но в отдельных сло­
вах может либо перемещаться внутри слов (например, при об­
разовании различных их форм), либо иметь ударение на не­
типичном для данного языка месте. Это — частично фиксиро­
ванное ударение. Примером подобного ударения является сло­
весное ударение в немецком языке.

Разноместность русского ударения делает его индивидуаль­
ным признаком слова. Однако, (Несмотря «на то, что ударение в 
русском языке может падать на любой слог слова, в каждом 
конкретном слове в его исходной форме и в каждой конкрет­
ной форме слова ударение закреплено за каким-то одним опре­
деленным слогом.

Разноместность словесного ударения является причиной су­
ществования очень важного фонологического свойства русского 
ударения. Ударение используется говорящими для дифферен­
циации разных слов и разных форм одного слова,— другими 
словами,— русское ударение обладает способностью быть се­
мантическим и грамматическим различителем слов и их форм.

С помощью ударений могут дифференцироваться различ­
ные слова ', имеющие одинаковое написание, т. е. омографы. 
Например, различаются омографы внутри одной части речи: 
существительные (орган — орган, вязанка — вязанка), глаголы 
(рассорить — рассорить) и др. Здесь ударение является семан­
тическим различителем слов, т. к. перечисленные выше слова 
отличаются друг от друга вещественным значением при одина­
ковых грамматических категориях.

Ударением могут отличаться также слова, относящиеся к 
разным частям речи. Например, противопоставляются сущест­
вительные и глаголы: подать — подать, почесть — почесть; на­
речия и деепричастия: молча — молча, походя ■— походя и др. 
Во всех здесь приведенных примерах ударение играет и семан­
тическую и грамматическую роль,— слова, внешне отличающие­
ся лишь ударениями при прочих равных звуковых компонентах, 
имеют разные лексические и грамматические значения.

Ударениями могут различаться и омоформы, т. е. внешне 
совпадающие разные формы одного слова и формы разных

1 Подробнее см. у С. М. К а р д а ш е в с к о го — «Дифференциация слов 
по месту ударения», жури. «Русский язык в школе», 1946, № 1. 
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слов. Например, омоформами — разными частями речи являют­
ся имена существительные в именительном падеже единствен­
ного числа и формы единственного числа глаголов прошедшего 
времени (обмер — обмер, перепел — перепел), существительные 
в именительном падеже множественного числа и формы пове­
лительного наклонения глаголов (отруби—отрубй, гости— 
гости), имена прилагательные в винительном падеже с пред­
логами и наречия (в первые — впервые, в плотную — вплотную). 
В данном случае ударение также выполняет роль семантическо­
го и грамматического показателя, т. к. различает слова и фор­
мы одновременно.

Изменение места ударения в подобных парах слов иногда 
приводит к появлению и других различий в произношении, что 
может отражаться и в орфографии, например, «иссеченный» и 
«иссечённый» отличаются в произношении гласными фонемами 
[е] и ]э] — [ i's': есэп : bij — is': е‘'ёэп : ы] ], а в орфографии бук­
вами е и ё. Прилагательные окружной и окружный тоже отли­
чаются и в произношении и в написании окончаниями — ой 
(обычное подударное окончание прилагательных и — ый 
(безударное окончание). Эти внешние отличия названных и 
подобных им слов вызваны к жизни именно изменением места 
ударения. В таких случаях словесное ударение выполняет не 
только^ семантическую роль, т. е. служит средством различения 
лексических значений слов, но также частично изменяет и фо­
нематический состав слов.

Вторая позиционная особенность русского словесного уда­
рения — подвижность — заключается в том, что словесное 
ударение в словоизменении одного слова может передвигаться 
с одной морфемы на другую. Например, при склонении суще­
ствительных ударение может переходить с корня на окончание 
(дело — дела, делами и т. д.) и наоборот (село — сёла, сёлам 
и т. д.), в словоизменении глаголов, при образовании форм раз­
ных наклонений или видов ударение может перемещаться с 
корня на суффикс или приставку (лепите — лепите, отрезать — 
отрезать, резать — вырезать — вырезать) и т. д.

Обе позиционные особенности — и разноместность и подвиж­
ность — проявляются в языке одновременно: передвигаясь 
со слога на слог, с морфемы на морфему, т. е. обладая под­
вижностью, ударение в то же время меняет место распо­
ложения в слове, т. е. проявляет другую свою особенность, а 
именно разноместность. Поэтому и такие фонологические свой­
ства русского ударения, как способность быть смысловым и 
грамматическим различителем слов и форм и способность из­
менять фонематический (звуковой) состав слов, часто прояв-. 
ляются тоже одновременно и своим существованием обязаны 
наличию обеих позиционных особенностей.
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Выше приводились примеры, когда ударение, падая на раз­
ные слоги в словах с одинаковой звуковой оболочкой, служило 
средством различения омографов и омоформ разных слов, т. е. 
выполняло смыслоразличительную и форморазличительную 
функции.

Вот омоформы внутри одного слова: разные формы суще­
ствительных (ордена — родительный падеж единственного чис­
ла мужского рода, ордена — именительный падеж множествен­
ного числа; те же формы у существительного среднего рода — 
стада — стада); разные виды глаголов (вымерять — совершен­
ный вид и вымерять — несовершенный вид); разные наклонения 
глаголов (рубите — изъявительное наклонение у рубите — по­
велительное наклонение). Здесь ударение является средством 
выражения грамматических значений слов при сохранении од­
ного лексического значения.

Хотя такое явление, когда формы одного и того же слова 
отличаются друг от друга лишь ударением, довольно распро­
странено в русском языке, все же значительно чаще ударение 
в словоизменении используется как дополнительное граммати­
ческое средство, приходящее на помощь основному средству 
выражения грамматических значений — аффиксации. Например, 
стена — стены, вода — воды, стекло — стёкла, двери — дверей, 
люди — людей и др. Ударение на определенной морфеме в соче­
тании с падежным окончанием является средством выражения 
соответствующего падежа.

Подвижное ударение в современном русском языке исполь­
зуется, как вспомогательное словообразовательное средство. 
Ударение передвигается с корня на приставку при безаффикс- 
ном способе словообразования имен существительных. Боль­
шинство имен существительных, которые образуются безаф- 
фиксным способом, происходят от прилагательных и глаголов, 
имеющих приставки. При безаффиксном словообразовании про­
изводная основа глагола или прилагательного без дополни­
тельного использования каких-то других аффиксов становится 
основой имени существительного. При этом обычно ударение 
с корня и суффикса, а иногда и окончания переходит на при­
ставку. Если производящая основа имела ударение на при­
ставке, то в новом существительном оно сохраняет свое старое 
место.

Ниже приводятся примеры наиболее употребительных имен 
существительных, образованных этим путем.

без: бездарь; воз: возглас, вы: выбор, выверт, вывих, вывод, 
вызов, выворот, выгиб, выговор, выгон, выдох, выезд, вызов, 
выкрик, выкуп, вылет, вылов, вымысел, вынос, выпад, выпас, 
выпись, выпот, выпуск, вырез, высев, выступ, выхлоп, выход, 
вычет;

за: заваль, заводь, заволочье, заворот, завязь, заговор, заго­
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венье, замысел, занятость, запах, запись, заповедь, заработок, 
засуха;

из: изгородь, йзморось, изморозь;
на: навык, накипь, напуск, натиск;
о: осыпь, оторопь;
об: обжиг;
обо: оборотень;
от: отблеск, отдых, отзвук, отклик, откуп, оттепель, оттиск, 

бтыграш; отплеск, отпрыск, отповедь, отпуск, отрасль, отруб;
пере: перекись, перепись;
по: повар, повод, погреб, подать, подвиг, поезд, пожить, 

пожня, поиск, помесь, помощь, постриг, почерк, почесть;
под: подступ, подпись;
при: приступ, прихоть, придурь, признак, призрак, 

прииск, прикуп, припуск, приработок, прйсвист;
про: провод, промах, пропасть, пропись, проповедь, пропуск, 

прорва, прорезь, проседь, прорубь;
роз: розвязь, роздых, розлив;
рос: роспашь, роспись, роспуск, россыпь, росчерк, ростепель; 
у: умысел, удаль, убыль, уровень, усталь.
Точно так же при образовании наречий от имен существи­

тельных, прилагательных, наречий, числительных с предлогами, 
которые превращаются в этих наречиях в приставки, ударение 
является вспомогательным словообразовательным средством. 
Например:

во: вовремя,вовсе;
до: доверху, досуха, досыта, дочиста;
за: загодя, задорого, заживо, замертво, замуж, замужем, 

заново, заполночь, запросто, засветло, затемно;
на: набело, набок, наглухо, наголо, наголову, надвое, наземь, 

наискось, накрепко, накрест, намертво, напрочь, наскоро, на­
смерть, наспех, настежь, настрого, насухо, натрое, натуго, наце­
ло, начерно;

из: йздавна, йзжелта, йззелена, йзнизу;
от: отроду;
по: понизу, порознь, поровну, попусту, попросту, пбпадя, по­

суху, походя.

Словообразовательные частицы

не: неоткуда, нехотя, некуда, негде;
Может переходить ударение на приставку и при образова­

нии страдательных причастий от приставочных глаголов, в ко­
торых ударение падает на корень или суффикс. Например: 

во: вобранный, вогнанный;
до: досланный, достланный, дотканный;
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за: забранный, загнанный, заданный, задранный, зазванный, 
занятый, запертый, заспанный, застланный, затканный;

на: навранный, нагнанный, нажитый, найденный, настлан­
ный, натканный, нарванный, налитый;

изо: изогнутый, изодранный;
от: отданный, отжитый, отперший;
ото: отобранный, отогнанный, отозванный, оторванный, 

ототкнутый;
об: обданный, обжитый;
обо: ободранный, обогнутый, обозванный, оборванный;
по: понятый, попранный, поденный, погнутый, погнанный, 

познанный, пойманный;
под: подданный, поднятый;
подо: подогнанный, подозванный, подорванный, подослан­

ный, подоткнутый;
пере: пережитый, перенятый, перерванный;
пре: прерванный, преданный;
при: пригнанный, пригнутый, приданный, призванный, при­

знанный, прймкнутый,присланный;
про: прожданный, прозванный, пройденный, пролитый;
со: собранный, согнутый, созванный, созданный, сомкнутый, 

сосланный, сотканный;
Переходит также ударение на приставку вы-, которая ис­

пользуется для образования форм совершенного вида от бес­
приставочных глаголов несовершенного вида, имеющих ударе­
ние на корне или суффиксе. Например, шить — вышить, чер­
тить — вычертить, сыпать — высыпать, смотреть — высмотреть, 
сохнуть — высохнуть, лепить — вылепить, кормить — выкормить, 
катать — выкатать, ездить — выездить и др.

Интересно, что образованные от этих приставочных глаголов 
совершенного вида приставочные глаголы несовершенного вида 
меняют место ударения. Ударение в глаголах несовершенного 
вида с приставками вы вновь переходит или на корень, или 
на суффикс. Образование этих глаголов несовершенного вида 
второй ступени происходит путем использования суффиксов 
-ива, -ыва —, -ва — и чередований звуков; крутить — выкрутить, 
выкручивать, катать — выкатать — выкатывать, играть — выиг­
рать, выигрывать, думать — выдумать, выдумывать, держать — 
выдержать, выдерживать, копать — выкопать — выкапывать, 
грузить — выгрузить, выгружать, садйть — высадить, высажи­
вать и т. д.

Перенос ударения на приставку с других морфологических 
частей слова принято считать очень распространенным в русском 
языке. В действительности это не совсем так. Ударение на при­
ставку в современном русском языке падает лишь в нескольких 
не особенно многочисленных группах слов.
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1. В существительных, образованных безаффиксным спосо­
бом, который является непродуктивным.

2. В глаголах совершенного вида с приставкой вы-.
3. В части страдательных причастий, образованных от при­

ставочных глаголов, преимущественно исконно русских по про­
исхождению (подогнанный, усланный).

4. В приставочных наречиях.
5. В одиночных прилагательных и существительных прила­

гательного склонения набожный, набольший, набережная.
Подвижность ударения в большей или меньшей степени 

свойственна всем основным частям речи в русском языке. По­
этому данное явление будет подробнее описано при характери­
стике ударения в частях речи.

Словесное ударение характеризует не только звучащее, но 
и «неозвученное» слово, т. е. то слово, которое пишется, читает­
ся «про себя» или присутствует в сознании говорящего во вре­
мя размышлений.

При письме или при чтении про себя происходит так назы­
ваемая «внутренняя речь», во время которой мысленно, иногда 
даже при слабом колебании голосовых связок и языка (что при 
закрытой ротовой полости и при отсутствии других важных ре­
четворческих моментов не образует звучащей речи) произно­
сятся слова со всеми им присущими звуковыми качествами: 
ассимиляцией, диссимиляцией звуков, оглушением звонких со­
гласных в конце слов, ананьем и, безусловно, с ударением на 
том или ином слоге. Это ударение не имеет своего звукового 
оформления, но в сознании говорящих, в их памяти оно присут­
ствует и выполняет все те же смысле- и форморазличительные 
функции.

Именно потому, что ударение присутствует и в «беззвучной» 
(внутренней) речи, мы можем понимать в письменном тексте, 
а также мысленно употреблять такие слова как берег и берёг, 
обмер и обмер, запахнуть и запахнуть, атлас и атлас и др.

Словесное ударение является хотя и не единственным для 
понимания подобных слов, но все же очень важным средством.

Способность свободного подвижного ударения выполнять в 
языке форморазличительную и смыслоразличительную функции 
характерна для многих современных индоевропейских языков 
и существует в них с древнейших времен. Это особенно касает­
ся славянских языков, в частности, восточнославянских, кото­
рые больше, чем иные индоевропейские языки сохранили древ­
нейший индоевропейский тип ударения.

Конечно, не всем словам русского языка свойственно по­
движное ударение. В противоположность словам с подвижным 
ударением в современном русском литературном языке имеется 
обширная группа слов, в которых место ударения при слово­
изменении остается постоянным. Такое ударение называется 
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устойчивым, или неподвижным. Например, в именах 
существительных молодёжь, студенчество, учебник, альбом и др. 
ударение во всех падежных формах сохраняется на одном и 
том же слоге основы.

Разноместность русского словесного ударения и его способ­
ность быть семантическим и грамматическим различителем 
слов приводит к существованию в современном русском лите­
ратурном языке довольно значительного количества слов — омо­
графов — слов, отличающихся друг от друга лишь местом уда­
рения.

Нередко в произношении таких слов допускают погрешности, 
обусловленные их незнанием, или смешением. Поэтому ниже 
помещается словарь, в котором фиксируются основные, наи­
более употребительные в современной устной и письменной речи, 
случаи различения слов по словесному ударению, т. е. словарь 
омографов современного русского литературного языка.

3. СЛОВАРЬ ОМОГРАФОВ

атлас, -а (сборник таблиц, географических карт) — 
атлас, -а (сорт шелковой гладкой блестящей ткани) 
багрение, -я — (существительное от глагола «багрить», делать 

багровым) — багренье, -я — (существительное от глагола 
«багрить», вытаскивать багром)

багрить, -рю, -ришь — (вытаскивать багром) — 
багрить, -рю, -рйшь — (окрашивать в багровый цвет) 
барочный, -ая, -ое— (прилагательное от «барка», баржа) — 
барочный, -ая, -ое — (прилагательное от «барокко», вычурный 

и пышный архитектурный и скульптурный стиль XVI— 
XVIII вв.)

бедно (наречие) — бедно, а, беден (краткое прилагательное) 
безобразный, -ая, -ое — (не заключающий в себе поэтических 

образов)—безобразный, -ая, -ое (крайне некрасивый)
броня, -и (закрепление кого или чего-нибудь за кем или чем- 

нибудь, а также документ на такое закрепление) —
броня, -й — (прочная защитная облицовка из специальных 

стальных плит на военных судах, танках и т. п.)
вахтер, -а (до революции: старший сторож) — вахтёр, -а (де­

журный сторож)
вахтерский (от «вахтер») -— вахтёрский (от «вахтёр) 

ведение, -я (заведование) — ведение, -я (действие по гла­
голу «вести»)

ведомый, -ая, -ое (известный) — ведомый, -ая, -ое (тот, кото­
рого ведут)

велико (выдающееся) — велико (большое по размеру)' 
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верхом (наречие: по верхней, возвышенной. части; вровень с 
краями) — верхом (наречие: сидя на лошади) 

ветряной, -ая, -ое (действующий силой ветра) — 
ветряный, -ая, -ое (ветряная оспа) 
взвихрить, -рю, -рить (поднять вихрем), доп. и взвихрить— 
взвихрить, -рю, -рить (взбить вихрами) 
взвихренный, -ая, -ое (от взвихрить) — 
взвихрённый, -ая, -ое (от взвихрить) 
взвихриться, -рюсь, -ришься доп. взвихриться (подняться В вих­

ре) —
взвихрйться, -рюсь, -ришься (взбиться вихрами)
взводной, -ая, -ое (тот, который возводится, «взводной меха­

низм» -взводный, -ая, -ое относящийся с взводу, «взвод­
ный командир»)

вздвоить, -ою, -оишь (вторично вспахать) — вздвоить, -дю, 
-бишь (удвоить)

взрезать, -ежу, -ежешь (соверш. вид) — 
взрезать, -аю, -аешь, -ает (несоверш. вид) 
вйдение, -я (восприятие зрением) — 
видение, -я (призрак) 
воздвижение, -я (действие по глаголу «воздвигать») — 
воздвйжение (церковный праздник) 
воротный, -ая, -ое (от «ворот») — воротный, -ая, -ое (от «во­

рота»)
врезать, -ежу, -ежешь (соверш. вид) — врезать, -аю, -аешь (не- 

сов. вид)
всыпать, всыплю, всыплешь (соверш. вид) — 
всыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
выходить, -ожу, -одишь (вылечить) — 
выходйть, -хожу, -бдишь (несоверш. вид к глаголу «выйти») 
выводйть, вожу, водишь (соверш. вид — выводить лошадь) — 
выводйть, -ожу, -водишь (несоверш. вид) 
вывозить, -ожу, -озишь (соверш. вид — вывалять, выпачкать) —- 
вывозить, вывожу, вывозишь (несоверш. вид к глаголу «вы­

везти»)
высыпать, -сыплю, -сыплешь (соверш. вид) — 
высыпать, -аю, аешь (соверш. вид) 
высыпаться, -сыплюсь, -сыплешься (соверш. вид) — 
высыпаться, -аюсь, -аешься (несов. вид к глаголу «выспаться») 
выкупать, -аю, -аешь (соверш. вид к глаголу «купать») — 
выкупать, -аю, -аешь (несов. вид к «выкупить») 
вычитать, -аю, -аешь (выверить, читая) — 
вычитать, -аю, -аешь (произвести вычитание) 
вязанка, -и (вязаное изделие) — 
вязанка, -и (связка хвороста, дров) 
гаванский,-ая, -ое (от «гавань») — 
гаванский, -ая, -ое (от «Гавана») 
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горушка, -и (ласкательное от «гора») — 
горушка, -и (уменьшительно-пренебрежительное от «гора») 
добегать, -аю, -аешь (соверш. в.-кончить бегать) — 
добегать, -аю, -аешь (достигать назначенного места; несов. вид) 
добро (наречие) — добро (существ.) 
дорогой (наречие) —дорогой, -ая, -ое (прилаг.) 
забегать, -аю, -аешь (начать бегать) —
забегать, -аю, -аешь (бегом входить, заходить куда-нибудь) 
забронировать, -ую, -уешь (закрепить) — 
забронировать, -ую, -уешь (покрыть броней) 
забронированный,-ая, -ое (от «забронировать») — 
забронированный,-ая, -ое (от «забронировать») 
задвйгать, -аю, -аешь (начать двигать) — 
задвигать, -аю, -аешь (несов. вид к «задвинуть») 
замковый, -ая, -ое (от «замок») — 
замковый, -ая, -ое (от «замок») — 
замок, -а (крепость)—замок, -а (приспособление для запира­

ния чего-либо)
занятой, -ая, -ое (прилагат.) — 
занятый, -ая,-ое (причастие) 
западать, -аю, -аешь (начать падать) — 
западать, -аю, -аешь (несов. вид к глаголу «запасть») 
запах, -а (от «запахнуть») —запах, -а (от «запахнуть») 
запахнуть, -ну, -нешь (начать пахнуть) -— 
запахнуть, -ну, -нёшь (закинуть одну полу одежды за другую) 
заползать, -аю, -аешь (начать ползать) — 
заползать, -аю, -аешь (несов. вид к глаголу «заползти») 
засыпать, -сыплю, -сыплешь (соверш. вид к глаголу «сыпать») 
засыпать, -аю, -аешь (несов. вид к глаголу «заснуть») 
затворённый, -ая, -ое (о тесте) — 
затворенный, -ая, -ое (от «затворить», закрыть) 
заточенный, -ая, -ое (заостренный) — 
заточённый, -ая, -ое (заключённый) 
здорово (наречие — очень хорошо, очень сильно) — 
здорово (наречие и в значении сказуемого) 
икание, -я (икота) —иканье, -я (о характере произношения) — 
икать, -аю, -аешь (о характере произношения) •— 
икать, -аю, -аешь (об икоте)
ирис, -а (растение; радужная оболочка глаза; нитки) •— 
ирис, -а (конфеты)
испитой, -ая, -ое (прилагат.— изнурённый) — 
испитый, -ая, -ое (причастие от глагола «испить») 
иссеченный, -ая, -ое (наказанный розгами) ■— 
иссечённый, -ая, -ое (вырубленный, вырезанный) 
источенный, -ая, -ое (издырявленный) •— 
источённый, -ая, -ое (излитый) 
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кашица, -ы (менып. от «каша») — 
кашица, -ы (киселеобразная масса) 
кирка,-и (лютеранская церковь) — 
кирка, й (орудие) 
кирпичина, -ы (одна штука кирпича) — 
кирпичина,-ы (большой кирпич) 
корпусный, -ая, -ое (от «корпус» — туловище, шрифт) 
корпусной, -ая, -ое (от «корпус» — здание, войсковое подразде­

ление)
косящий, -ая, -ое (от «косить траву косой») — 
косящий, -ая, -ое (от «косить глазами») 
красно (наречие со значением света) — 
красно (наречие — «красноречиво», «складно») 
кредит, -а (счет кредитующего) — 
кредйт, -а (предоставление ценностей в долг) 
крестовой, -ая, -ое (имеющий форму креста) — 
крестовый, -ая, -ое (относящийся к кресту) 
кроенный (причастие) — кроёный (прилагательное) 
крокйрованный, -ая, -ое (от «крокировать») — 
крокированный, -ая, -ое (от «крокировать») 
крокйровать, -рую, -руешь (делать «кроки» — набросок плана 

местности) —
крокировать, -рую, -руешь (в игре в крокет) 
кроха,-и (маленький ребенок) — 
кроха, -и (крошка)
кручёный, -ая, -ое (прилагательное) — крученный (причастие) 
кубовой,-ая, -ое (от «куб») •— 
кубовый, -ая, -ое (о цвете) 
лавровый, -ая, -ое (в ботанике — «семейство лавровых») — 
лавровый, -ая, -ое (лист, венок) 
лёта, -ы (река забвения) — лета (возраст, года) 
лоскут, -а (собират.— остаток в текстильном и швейном про­

изводстве) — лоскут, -а (остаток)
масличный, -ая, -ое (дающий масло — «масличные растения») 
маслйчный, -ая, -ое (от «маслина» — «масличная ветвь») 
мелочной, -ая, -бе (от «мелочь» — мелочной товар, мелочная 

лавка) —мелочный, -ая, -ое (мелочный человек) 
мйловать, -лую, -луешь (щадить, прощать) — 
миловать, -лую, -луешь (ласкать) 
мокрота,-ы (слизистое выделение) — 
мокрота, -ы (сырость) 
молча (наречие) — молча (деепричастие) 
морщить, -щу, -щишь (сдвигать в морщины) — 
морщйть (об одежде: лежать не гладко)
моченный, -ая, -ое (причастие) — 
мочёный, -ая, -ое (прилагательное)
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мудренее (утро вечера мудренее) •—
мудрёнее (сравнит, степень от «мудрёный») 
мука, -и (страдание) —мука, -й (размолотое зерно) 
набегать, -аю, -аешь (соверш. вид — причинить себе что-нибудь 

беганьем) — набегать, -аю, -аешь (несов. вид к глаголу 
«набежать»)

наварной, -ая, -бе (припаянный) — наварный, -ая, -ое (нава­
ристый)

наголо (наречие — остричь наголо) •— 
наголо (наречие — держать шашки наголо) 
названный, -ая, -ое (причастие) — 
названый, -ая, -ое (названый брат) 
налитой,-ая,-бе (прилагательное) — 
налитый, -ая, -ое или налитый, -ая, -ое (причастие) 
намётя (деепричастие от «наметить») — 
наметя (деепричастие от «намести») 
нападать, -аю, -аешь (соверш. вид к глаголу «падать») — 
нападать, -аю, -аешь (несов. вид к глаголу «напасть») 
напоенный, -ая, -ое (напоен водой) — 
напоённый, -ая, -ое (наполненный чем-либо, насыщенный) 
нарывной, -ая, -ое (вызывающий нарыв — нарывной плас­

тырь) — нарывный, -ая, -ое — относящийся к нарывам, и 
нарыванию — нарывная поверхность) 

натужиться, -жусь, жишься (напрячься) — 
натужйться, -тужусь, -тужишься (вдоволь погоревать) 
натыкать, -аю, -аешь (соверш. вид) — 
натыкать, -аю, -аешь (несоверш. вид)
начйненный, -ая, -ое (заостренный — «начйненный карандаш») 
начинённый, -ая, -ое (с начинкой — «начинённый пирог») 
нашивать (настоящее время не употребляется, многократный 

глагол к «носить») —
нашивать, -аю, -аешь (несов. вид к «нашить»)
обвешенный, -ая, -ое (от «обвесить» — обвешенный покупа­

тель) —
обвешённый, -ая, -ое (от «обвешить» — обставить вехами) 
обегать, -аю, -аешь (соверш. вид),— обегать, -аю, -аешь (не­

сов. вид)
обрезать, -жу, -жешь (соверш. вид) — 
обрезать, -аю, -аешь (несов. вид) 
обсыпать, -плю, -плешь (несов. вид) — 
обсыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
окружной, -ая, -бе (относящийся к округу) — 
окружный, -ая, -ое (близлежащий) 
опрощение, -ия (грамматический термин) — 
опрощение, -ия (действие по глаголам «опростить» и «опрос­

титься»)
орган, -а (часть организма; учреждение; печатное издание) —■ 
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орган, -а (музыкальный инструмент) 
основной,-ая,-де (главный) — 
основный, -ая, -ое (в химии) 
особь, -и (самостоятельно существующий организм) — 
особь, -и (что-то совсем особое — «особь статья») 
острота, -ы (остроумное выражение) — 
острота, -ы (существ, к «острый») 
осыпать, -плю, -плешь (соверш. вид) — 
осыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
осыпаться, -плюсь, -плешься (совершен, вид) — 
осыпаться, -аюсь, -аешься (несоверш. вид) 
отбегать, -аю, -аешь (кончить бегать) — 
отбегать, -аю, -аешь (несов. вид к «отбежать») 
отзыв, -а (мнение, условный ответ) — 
отзыв, -а (действие по глаголу «отозвать» — отзыв посла) 
отливной, -ая, -ое (служащий для отлива чего-нибудь) — 
отливный, -ая, -ое (относящийся к морским отливам) 
отмыкать, -аю, -аешь (перенести — «отмыкать горе») — 
отмыкать, -аю, -аешь (несоверш. вид и «отомкнуть» — открыть) 
отползать, -аю, -аешь (кончить ползать) — 
отползать, -аю, -аешь (несоверш. вид к «отползти») 
отрезать, -ёжу, -ёжешь (соверш. вид) — 
отрезать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
отруб, -а (участок земли) — 
отруб, -а (место, по которому отрублено)
отрубной, -ая, -ое (от «отруб» — отрубное хозяйство) — 
отрубный, -ая, -ое (от «отруби»)
отсыпать, -сыплю, -сыплешь (соверш. вид) — 
отсыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид)
отщёлкать, -аю, -аешь («отщёлкать на счетах», «соловей от­

щёлкал») — отщелкать, -аю, -аешь (выругать)
парение,-я (действие по глаголу «парить») — 
парёние, -я (действие по глаголу «парить») 
парить, -ю, -ишь (подвергать действию пара) — 
парить, -ю, -ишь (держаться в воздухе на неподвижно раскры­

тых крыльях)
парной,-ая, -ое (прилагат. от «пар») — 
парный, -ая, -ое (прилагат. от «пара») 
партийка, -и (уменьш. от «партия») — 
партййка,-и (жен. род от «партиец») 
пахнуть, -ну, -нешь (несов. «издавать запах») — 
пахнуть, -ну, -нёшь, -нет (сов. вид — «повеять») 
пеклеванный, -ая, -ое (прил. пеклеванный хлеб) — 
пеклёванный, -ая, -ое (прич. от глагола «пеклевать») 
пёред (предлог) — перёд, -а (существительное) 
передохнуть, -ну, -нёшь (немного отдохнуть) — 
передохнуть, -нет,- нем (соверш. вид от «дохнуть») 
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перепланировать, -рую, -руешь (от «планировать») — 
перепланировать, -рую, -руешь (от «планировать») 
пересыпать, -сыплю, -сыплешь (соверш. вид) — 
пересыпать, -аю, -аешь (несов. вид) 
пиленный, -ая, -ое (причастие) — 
пилёный, -ая, -ое (прилагательное) 
планированный, -ая, -ое (от «планировать») — 
планированный, -ая, -ое (от «планировать») 
планировать, -ую, -уешь (1) лететь плавно, снижаясь, 2) со­

ставлять план) —
планировать, -ую, -уешь (устраивать, располагать согласно пла­

ну, чертежу — «планировать участки»)
подать, -и (существительное) -подать, -дам, -дашь (глагол) 
подвигать, -ну, -нешь (совершен, вид) — 
подвигать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
подвигаться, -гаюсь, -гаешься (соверш. вид) — 
подвигаться, -гаюсь, -гаешься (несоверш. вид) 
подвижной, -ая, -ое (могущий передвигаться) — 
подвижный, -ая, -ое (легкий в движениях) 
подводной, -ая, -ое (подводящий к чему-нибудь) •— 
подводный, -ая, -ое (находящийся в воде, под водой) 
подрез, -а (железная полоса по низу санного полоза) — 
подрез, -а (существ, от «резать») 
подрезать, -ёжу, -ёжешь (соверш. вид) 
подрезать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
подсыпать, -сыплю, -сыплешь (соверш. вид) 
подсыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
подъездной, -ая, -ое (такой, по которому подъезжают) — 
подъёздный, -ая, -ое (относящийся к подъезду, вход в зда­

ние)
поенный, -ая, -ое (причастие), -поёный, -ая, -ое (прилагат.) 
полнить, -ню, -нишь (пополнять) — 
полнить, -йт (делать полным)
понятой, -ая, -ое (приглашенный свидетель) — 
понятый, -ая, -ое (от глагола «понять») 
пора, -ы (отверстие) — пора, -ы (время) 
посаженный, -ая, -ое (от «посадить») — 
посажённый, -ая, -ое (от «сажень») и посажённый, -ая, (поса­

женный отец, -ая мать — заменяющие родителей в сва­
дебном обряде)

посечённый, -ая, -ое (от «посечь» — порубить) — 
посёченный, -ая, -ое (от «посечь» — наказать розгами) 
почесть, -и (существительное) -почёсть, -чту, -чтёшь (глагол) 
правило, -а (положение, в котором отражена закономерность, 

постоянное соотношение каких-нибудь явлений) — 
правило, -а (хвост у борзой, строительная линейка; сапожная 

колодка) 
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правильный, -ая, -ое (верный) — правильный, -ая, -ое (предназ­
наченный для того, чтобы править) 

приволоченный, -ая, -ое (от «приволочить») — 
приволочённый, -ая, -ое (от «приволочь») 
призывной, -ая, -ое (относящийся к призыву) — 
призывный, -ая, -ое (зовущий) 
протыкать, -аю, -аешь (соверш. вид) ■— 
протыкать, -аю, -аешь (несов. вид) 
разводной, -ая, -ое (то, что разводится — разводной мост) — 
разводный, -ая, -ое (бракоразводный) 
размыкать, -аю, -аешь (развеять) — 
размыкать, -аю, -аешь (от «разомкнуть») 
рассоренный, -ая, -ое (от «рассорить) '— 
рассорённый, -ая, -ое (от «рассорить» — рассыпать) 
рассыпать, -плю, -плешь (соверш. вид) — 
рассыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
рассыпаться, -плюсь, -плешься (соверш. вид) — 
рассыпаться, -аюсь, -аешься (несоверш. вид) 
растворенный, -ая, -ое (от «растворить» — раскрыть) 
растворённый, -ая, -ое (распустить в жидкости) — 
расточенный, -ая, -ое (от «расточить» — обработать точением) — 
расточённый, -ая, -ое (от «расточить» — растратить понапрас­

ну)
рисковой, -ая, -ое (основанный на риске—«рисковая сделка») — 
рисковый, -ая, -ое (просторен.— готовый на риск) 
пробегать (сов. вид) — пробегать (несоверш. вид) 
провешенный, -ая, -ое (от «провесить») — 
провешённый, -ая, -ое (от «провешить» — поставить вехи) 
провод, -а (проволока, кабель) — 
провод, -а (действие по глаголу «провестй») 
проволоченный, -ая,-ое (от «проволочить») — 
проволочённый, -ая, -ое (от «проволочь») 
проволочка, -и (уменьш. от «проволока») — 
проволочка (от «проволочить») 
продвйгать, -аю, -аешь (соверш. вид) — 
продвигать, -аю, -аешь (несоверш. вид)
проклятый, -ая, -ое (причастие) — проклятый, -ая, -ое (прилаг.) 
пролог, -а (древнерусский сборник житий, поучений) — 
пролог, -а (вступление) 
пропасть, -и (существ.) -пропасть, -паду, -падёшь (глагол) 
пропитой, -ая, -ое (прилагат.— пропитой голос) — 
пропитый, -ая, -ое или пропитый, -ая, -ое (причастие) 
просыпать, -сыплю, -сыплешь (соверш. вид) — 
просыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид) и
просыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид к глаголу «проспать») 
рондо, нескл. с. (род музыкального произведения) — 
рондо — нескл. сущ. (стихотворная форма; шрифт; перо) 

4: 23



саженный, -ая, -ое (причастие от «садить») —
сажённый, -ая, -ое или сажённый, -ая, -ое (от существ, «са­

жень»)
сбегать, -аю, -аешь (соверш. вид к «бегать») — 
сбегать, -аю, -аешь (несоверш. вид к «сбежать») 
сведение, -я (знание, известие) — 
сведение, -я (действие по глаголу «свести») 
свойство, -а (качество, признак) — 
свойство, -а (отношение родственной близости) 
сволочь, -и (существ.) — сволочь (глагол) 
связной, -ая, ое (поддерживающий связь) — 
связный, -ая, -ое (имеющий связь, хорошо изложенный, строй­

ный)
складной, -ая, -бе (складывающийся) — .
складный, -ая, -ое (хорошо сделанный, удобный; статный, 

стройный)
склйкать, -йчу, -йчешь (совершен, вид) — 
скликать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
скобленный, -ая,-ое (причастие) — 
скоблёный, -ая, -ое (прилагательное) 
скошенный, -ая, -ое (от «скосить» — срезать косой) — 
скошённый, -ая, -ое и скошенный, -ая, -ое (от «скосить» — сде­

лать косым)
сложенный, -ая, -ое (от глагола «сложить» — причастие) — 
сложённый, -ая, -ое (обладающий тем или иным телосложе­

нием — прилагательное)
сметанный, -ая, -ое (прилагательное от «сметана») — 
смётанный, -ая, -ое (причастие от глагола «сметать») 
снятой, -ая, -бе (прилагательное — «снятое молоко») — 
снятый, -ая, -ое (причастие от глагола «снять») 
соленный, -ая, -ое (причастие)—солёный, -ая, -ое (прилагат.) 
сосенка, -и (ласкат. от «сосна») — 
сосёнка, -и (принебрежит. от «сосна») 
сосочный, -ая, -ое (от «соска») — 
сосочный, -ая, -ое (от «сосок») 
спешить, -шу, -ишь (сделать пешим) — 
спешйть, -шу, -йшь (торопиться) 
срезать, -жу, -жешь (соверш. вид)—срезать, -аю, -аешь (не- 

сов. вид)
ссыпать, -сыплю, -ешь (соверш. вид) — 
ссыпать, -аю, -аешь (несов. вид) 
старина, -ы (былина) — старина, -ы (давно минувшее время) 
старшйнство, -а (звание старшины) —
старшинство, -а (первенство по возрасту, по сроку службы, по 

званию)
стоящий, -ая, -ее (причастие от «стоить») — 
стоящий, -ая, -ее (причастие от «стоять») 
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страстной, -ая, -бе (предпасхальный — «страстная неделя») — 
страстный, -ая, -ое (от существ, «страсть») 
строенный, -ая, -ое (от «строить») — 
строённый, -ая, -ое (от «строить» — соединить по три) 
сученный, -ая, -ое (причастие) — 
сучёный, -ая,-ое (прилагательное) 
сушенный, -ая, -ое (причастие) — 
сушёный, -ая, -ое (прилагательное)
топленный, -ая, -ое (причастие)—топлёный, -ая, -ое (прила­

гав)
точенный, -ая, -ое (причастие)—точёный, -ая, -ое (прилагат.) 
транспорт, -а (перевозка, перевозочные средства) — 
транспорт, -а (в бухгалтерии) 
уже (сравнит, степень от «узкий») — уже (наречие) 
умыкать, -аю, -аешь (утомить) — 
умыкать, -аю, -аешь (увозить) 
униженный, -ая, -ое (причастие) 
унижённый, -ая, -ое (прилагательное) 
усыпать, усыплю, усыплешь (соверш. вид) — 
усыпать, -аю, -аешь (несоверш. вид) 
фанза, -ы (китайский крестьянский дом) — 
фанза, -ы (шелковая ткань) 
хаос, -а (стихия — в древнегреческой мифологии) — 
хаос, -а (беспорядок) 
характерный, -ая, -ое (упрямый) — 
характерный, -ая, -ое (свойственный) 
хлопок,-а (растение) — хлопок,-а (короткий удар) 
цеженный, -ая, -ое (причастие) — цежёный, -ая, -ое (прилагат.) 
целить, целю, целишь (направлять в цель) —
целить, -ю, -ишь (исцелять)
чернеть, -и (существ.— род утки) — чернеть (глагол — стано­

виться черным)
честной, -ая, -ое (устаревшее — уважаемый) — 
честный, -ая, -ое
чёта, -ы (партизанский отряд у южных славян) — 
чета, -ы (пара)
чйненный, -ая, -ое (причастие от «чинить») 
чинёный, -ая, -ое (прилагательное) 
чинящий, -ая, -ое (причастие от «чинить» — исправлять, заост­

рять) —
чинящий, -ая, -ое (от «чинить» — устраивать, делать, — «чинить 

расправу»)
чудной, -ая, ее (странный) — 
чудный, -ая, -ое (очень хороший) 
шабаш, -а (субботний отдых, сборище — «шабаш ведьм») — 
шабаш (в значении сказ, «кончено, довольно») 
шабер, -а (инструмент) -шабёр, шабра (сосед) 
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шикнуть, -ну, -нешь (соверш. вид к «шикать») 
шикнуть, -ну, -нёшь (сов. вид к «шиковать») 
явленный, -ая, -ое 
явленный, -ая, -ое (обнаруженный: обнаруженное чудо) 
языковой, -ая, -ое (относящийся к языку речи) 
языковый, -ая. -ое (относящийся к языку — органу в полости 

рта).

2. КОЛЕБАНИЕ УДАРЕНИЯ В ПРЕДЕЛАХ СЛОВА. 
ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ СЛОВ ПО МЕСТУ УДАРЕНИЯ

Как правило, каждое слово в русском языке имеет только 
одно ударение, падающее на какой-то определенный слог. Из­
менение места ударения обычно приводит к образованию дру­
гого слова (атлас — атлас, замок — замок) ,или другой формы 
(вина — вина, седла — сёдла), или вызывает искажение слова. 
Но существуют довольно редкие случаи, когда одни и те же 
слова или формы слов могут произноситься с двумя разными 
ударениями, т. е. имеют колеблющееся ударение, например: 
баржа — баржа, вихриться, вихриться, девица — девица, начер­
но — начерно, пурпурный — пурпурный, трапеза — трапеза, тво­
рог — творог и др. Это фонетические варианты одних и тех же 
слов.

Причины, вызывающие появление колебаний в месте ударе­
ния различны1. Большинство ученых видит эти причины: 1) в 
действии аналогии, 2) во влиянии иноязычной лексики, 3) во 
влиянии диалектного ударения.

1 В. С. Байккн. Причины колебания ударения в русском литератур­
ном языке. Чита, 1958.

Действие аналогии проявляется во влиянии одних ударных 
типов на другие.

Например, от глагола звонить, который в литературном язы­
ке имеет постоянное ударение (звонишь, звоним, звоните, зво­
нят) по аналогии с глаголами типа «просить» с подвижным 
ударением (просишь, просим, просите, просят) образуют зача­
стую формы тоже с подвижным ударением, что встречается 
даже в речи людей, в основном правильно говорящих по- 
русски.

Влияние диалектного ударения. Основные русские наречия 
отличаются друг от друга, в частности, расположением ударе­
ния в одних и тех же словах. Севернорусское наречие сохра­
няет более архаический тип ударения, чем южнорусское. Лите­
ратурное ударение, в основе которого лежит ударение средне­
русских говоров, отражает особенности размещения ударения 
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в словах, главным образом севернорусских и отчасти южно- 
русских говоров.

Влияние диалектного ударения на литературное приводит к 
возникновению колебаний в месте ударения. Эти колебания 
проявляются в различном распределении ударения между раз­
ными словообразовательными элементами. В севернорусских 
говорах типичным является ударение, падающее на приставку, 
суффикс: засуха, приговор, просека, бондарь и т. д. Здесь, кро­
ме того, распространено перенесение ударения на предлог: 
на берег, йз лесу, под гору, по столу, на голову, за руку, под 
ноги и т. д. В южнорусских говорах ударение в подобных сло­
вах с приставками падает на корень (засуха, приговор, про­
сека, бондарь), а в предложных конструкциях — на знамена­
тельное слово (на берег, из лесу, под гору, по столу и т. д.).

Такое различное произношение одних и тех же слов и форм 
иногда получает широкое распространение, в результате чего 
приходится считать литературным параллельное употребление 
двух ударений в одном слове, например: взвихрить — взвих­
рить, вклинить — вклинйть, залитый — залитый, недопитый — 
недопитый, пережитый — пережитый 1 и др.

1 Приставка «пере», если она ударяема, имеет ударение, лишь на I сло­
ге, поэтому недопустимо произношение: пережитый, пережил; передал, пере­
данный; перепись, что иногда наблюдается в речи современной молодежи.

Влияние иноязычной лексики. Заимствованные из других 
языков слова допускают значительно больше колебаний, чем 
исконно русские. В зависимости от путей проникновения заим­
ствованных слов в данный язык различают прямые (непо­
средственные) и косвенные (опосредствованные) 
заимствования. Прямые заимствования непосредственно прони­
кают из одного языка в другой, косвенные заимствования по­
падают в заимствующий язык из языка-источника через по­
средство какого-то третьего языка. Так, через польский язык 
в русский язык пришли из немецкого языка такие слова как 
винт, тарелка, шнур и др., из французского тем же путем при­
шли к нам слова магазин и музыка.

Влияние ударения языка-посредника и параллельное стрем­
ление говорящих сохранить ударение языка-источника приво­
дит к возникновению колебаний в ударении. Например, слово 
демократия попало в русский язык из греческого с латинским 
ударением, но люди, знающие греческий язык, возводят его к 
греческому образцу, произнося демократия.

Произношение магазин (с ударением на последнем слоге) 
соответствует французскому языку-источнику. Известно и дру­
гое произношение — магазин, отражающее влияние польского 
языка-посредника.

Имеются случаи, когда одно и то же слово заимствуется из 
двух разных языков с двумя различными ударениями. Акаде­
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мик С. П. Обнорский называет эти языки парными источника­
ми заимствования *. Французскому источнику соответствует 
произношение диалог, импорт, кондуктор, пикник. В соответ­
ствии с другими (параллельными) источниками эти слова про­
износятся: диалог (как в греческом), импорт, пикник (англий­
ском), кондуктор (латинском).

В период, когда русской аристократии было свойственно 
увлечение французским языком, французское ударение оказы­
вало влияние на произношение иноязычных слов, заимствован­
ных из других языков. Слово «алкоголь» с ударением на пер­
вом слоге было заимствовано из немецкого языка, но под влия­
нием французского языка, в котором ударение на конце, оно 
стало произноситься алкоголь. То же произошло со словом 
комфорт, пришедшим к нам с таким ударением из английского 
языка, которое сейчас в соответствии с французским ударением 
произносится комфорт.

В современном произношении существует тенденция к со­
хранению в заимствованных словах места ударения языка-ис­
точника.

Менее значительными причинами, вызывающими колебания 
в ударении являются следующие: 1. Влияние ударения старо­
славянского языка. 2. Влияние профессионализмов.

Влияние ударения старославянского языка. Известно, 
что в состав лексики современного русского литературного язы­
ка вошло немало слов из старославянского языка. В настоящее 
время почти нет колебаний в месте ударения, вызванных влия­
нием старославянской лексики. Но в прошлые века, даже в на­
чале XIX в., такие колебания существовали и было их довольно 
много, например:

возглас (русск.) —возглас (ст. сл.), 
воздух (русск.) —воздух (ст. сл.), 
утешитель (русск.) — утешитель (ст. сл.).
Влияние профессионализмов . По разным причинам обще­

употребительная лексика, ставшая терминологической, в той 
или иной профессиональной среде произносится со своеобраз­
ным ударением. Это вызывает появление вариантов ударений в 
одном слове. Общеупотребительное слово опрощение произно­
сится с ударением на третьем слоге. В роли лингвистического 
термина это слово имеет ударение на втором слоге опрощение 
(в силу дифференциации значений слова).

В литературном языке слова компас и рапорт произносятся 
с ударением на первом слоге, в языке моряков они звучат ина­
че — рапорт, компас. Слово квартал в языке бухгалтеров пре­
вратилось в квартал.
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Колебания места ударения известны не только в номина­
тивных формах слов, но и в отдельных косвенных формах. Во- 
первых, колеблющееся ударение сохраняют в словоизменении 
те слова, которые в исходной форме допускают двоякую поста­
новку ударения. Например: настороженность — настороженнос­
ти, настороженностью и насторожённость — насторожённости, 
насторожённостью, политый — политого, политому и т. д. и по­
литый — политого, политому и т. д.; уменьшить — умёныиу, 
уменьшить и уменьшить — уменьшу, уменьшишь и т. д. Во-вто­
рых, в словах с подвижным ударением, даже если они в исход­
ной форме не допускают параллелизма, могут оказаться фор­
мы с колеблющимся ударением. Например: глагол долить в 
прошедшем времени допускает двоякую постановку ударений: 
долил и долил, долило и долило (но не долила, а только доли­
ла), долили, и долили. Глагол намутить допускает в настоящем 
времени двойное ударение: намутишь и намутишь, намутят и 
намутят. У глагола облокотйться тоже возможны два ударения: 
облокотишься и облокотишься.

Причина появления колебаний ударения в формах одного 
и того же слова заключается, главным образом, опять-таки во 
влиянии ударений разных говоров: в одних говорах ударение 
стремится к словообразовательным или формообразовательным 
морфемам — приставке (долил), суффиксу, окончанию (наму- 
тйшь), в других говорах словесное ударение сохраняется на 
корне (долил) или передвигается с иных морфем на корень 
(намутишь).

Но слов, в которых место ударения не является единым, в 
русском языке очень мало, по сравнению со всем составом 
русской лексики. Қ тому же колебания ударения не только воз­
никают, но и исчезают. В русском языке, как и в других язы­
ках, существует тенденция к дифференцированному использо­
ванию вариантов слов, отличающихся местом ударения. В языке 
проявляется несколько видов дифференциации: лексическая, 
грамматическая, лексико-грамматическая и стилистическая.

Лексическая дифференциация проявляется в тех случаях, 
когда словесное ударение выступает в речи, как смысловой (се­
мантический) различитель слов-омографов.

Процесс лексической дифференциации обычно происходит с 
многозначными словами, отдельные значения которых постепен­
но настолько далеко отходят друг от друга, что становятся 
значениями омонимов, т. е. разных слов. Для их различения в 
русском языке может использоваться словесное ударение. На­
пример, именно так различаются в современном русском литера­
турном языке слова хаос (стихия, якобы существовавшая до 
возникновения мира, и хаос (беспорядок, неразбериха), пахнуть 
(издавать запах) и пахнуть (повеять чем-нибудь), велико (вы­
дающееся) и «велико» (большое по размеру), ведение (заве­
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дование) и ведение (действие по глаголу вести), иссеченный 
(наказанный розгами) и иссечённый (изрубленный, изрезан­
ный), окружной (имеющий отношение к округу) и «окруж­
ный» (близлежащий), выходить (вылечить) и выходить (несо­
вершенный вид к глаголу совершенного вида «выйти») и много 
других.

Грамматическая дифференциация заключается в том, 
что формы одного и того же слова различаются лишь ударением 
при прочих равных звуковых компонентах.

С помощью ударений различаются формы родительного па­
дежа единственного числа и формы именительного падежа 
множественного числа существительных мужского рода (горо­
да— города, ордена — ордена, адреса — адреса), женского ро­
да (руки — руки, воды — воды), среднего рода (облака — об­
лака, окна — окна, вёдра — ведра). Ударение же дифференци­
рует глагольные виды: накликать, разрезать (несовершенный 
вид) — накликать, разрезать (совершенный вид) формы 2-го 
лица множественного числа настоящего времени изъявитель­
ного наклонения глаголов (ловите, просите, носите, давите) и 
формы повелительного наклонения (ловите, просите, носите, 
давите) распознаются тоже только по ударению '.

Во всех подобных случаях ударение выполняет роль грам­
матического показателя, основное лексическое значение слов 
остается без изменений.

Лексико-грамматическая дифференциация проявляется 
тогда, когда ударение различает формы разных слов, выполняя 
функции семантического и грамматического показателей. На­
пример: волок (существительное) — волок (прошедшее время 
глагола), гости (существительное)—гости, (повелительное на­
клонение глагола), верхом (существительное в творительном па­
деже) — верхом (наречие), во время (существительное с пред­
логом)—вовремя (наречие), в плотную (прилагательное)— 
вплотную (наречие). Здесь ударение нам помогает узнать слова 
с соответствующим значением и в определенной форме.

В письменной речи на помощь ударению изредка приходит 
принцип дифференцирующих написаний (в плотную — вплот­
ную, в тйхую — втихую, на голову — наголову), но в живой 
звучащей речи люди отвлекаются от графического образа сло­
ва, узнают и понимают слова только по звуковому составу и 
различают подобные омоформы лишь по ударению и тем пози­
ционным изменениям гласных, которые вызываются переменой 
места ударения: редукции, чередованию [э] под ударением с 
[а] в 1-ом предударном слоге.

1 Дополнительным средством в подобных случаях служат позиционные 
чередования гласных звуков.
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Стилистическая дифференциация. Иногда колебания 
в ударении не создают ни омонимов, ни омоформ. В этом слу­
чае изменение места ударения приводит к возникновению двух 
фонетических вариантов одного и тою же слова, отличающихся 
друг от друга стилистической окраской. Один из вариантов сло­
ва относится к разряду общеупотребительной лексики и не 
имеет специфической стилистической окраски, другой вариант, 
который противопоставляется первому по ударению, имеет осо­
бую стилистическую окраску. Например, молодец, девица, се­
ребро, честный, шёлковый — слова общеупотребительного пла­
ста современной русской лексики, а молодец, девица, серебро, 
честной, шелковый — слова другого стилистического ряда, они 
имеют народно-поэтическую окраску и употребляются в про­
изведениях устного народного творчества или в литературных 
произведениях, стилизированных под фольклор. Например, у 
М. Ю. Лермонтова:

1. Пройдет стар человек — перекрестится, 
Пройдет молодец — приосанится, 
Пройдет девица — пригорюнится,
А пройдут гусляры — споют песенку.

2. А зовут меня Степаном Калашниковым,
А родился я от честнбва отца,
И жил я по закону господнему...

3. За прилавкою сидит молодой купец 
Статный молодец Степан Парамонович, 
По прозванию Калашников: 
Шелковые товары раскладывает, 
Речью ласковой гостей он заманивает, 
Злато, серебро пересчитывает

Нейтральными в стилистическом отношении являются так­
же слова: начатый, хвалящий, любящий; им соответствуют на­
чатый, хвалящий, любящий, имеющие архаическую окраску.

Литературный язык всегда стремился избавиться от любых 
дублетов с одним и тем же значением ’, в том числе и от пар­
ных фонетических вариантов слов, различающихся только уда­
рениями. Поэтому почти все слова в русском литературном, 
языке произносятся со своими индивидуальными ударениями. 
Лишь незначительная часть слов допускает существование ко­
лебаний в постановке ударения.

Ниже приводится словарь, в котором собраны основные слу­
чаи допустимых в современном литературном языке колебаний 
словесных ударений.

1 Например, от абсолютных синонимов типа гиппопотам.— бегемот, 
аэроплан — самолет, языковедение — языкознание.
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5. СЛОВАРЬ ДОПУСТИМЫХ КОЛЕБАНИЙ УДАРЕНИЯ

атомный вес —
баржа, -и, мн. баржи, барж, 

баржам 
бело

бондарский, -ая, -ое 
бондарство, -а, 
бондарь, -я, 
бултыхнуть, -ну, -нешь 
бултыхнуться, -нусь, -нешься 

взвихрить 
взвихриться 
вихриться 
вклиненный, -ая, -ое 
вклинить 
вклиниться 
вкусны 
властна 
вперегонки 
высоко 
глубоко 
глядя 
голо 
дабы 
далёко 
дебаркадер, -а 
девица, -ы

девичий,-ья, -ье 
деревце, -а 
добытый, -ая, -ое 
добыт, -а, -о 
дожитый, -ая, -ое 
долотцо, -а 
допитый, -ая, -ое 
допит, -а, -о 
допьяна 
досыта 
дрема 
завитый, -ая, -ое 
загруженность, -и 
загружен, -ена, -ено 
залитый, -ая, -ое 
заманенный, -ая, -ое

— атомный вес
— баржа, -й, мн. баржи, бар­

жей, баржам
— бело (крат, форма прил. 

сред. р. ед. ч.)
— бондарский, -ая, -ое
— бондарство, -а
— бондарь, -я
— бултыхнуть, -ну, -нёшь
— бултыхнуться, -нусь, -нёшь- 

ся
— взвихрить
— взвихриться
— вихриться
— вклинённый, -ая, -ое
— вклинить
— вклиниться
— вкусны
— властна
— вперегонки (наречие)
— высоко (наречие)
— глубоко (наречие)
— глядя
— голо (в знач. сказуем.)
— дабы (союз)
— далеко (наречие)
—- дебаркадер, -а (профес.)
— девица, -ы (народно-по- 

этич.)
— девичий,-ья, -ье
— деревцо, -а
— добытый, -ая, -ое
— добыт, -а, -о
— дожитый, -а, -о
■— долотце, -а

■ — допитый, -ая, -ое
— допит, -а, -о
— допьяна
— досыта
— дрёма
— завитой,-ая, -ое
— загружённость, -и
— загружён, -ена, -ено
— залитый, -ая, -ое
— заманённый, -ая, -ое 
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замерший, -ая, -ое 
запасной, -ая,-бе 
загруженный, -ая, -ое 
затверженный, -ая, -ое 
индустрия, -ии 
индюшачий, -ья, -ье 
искриться 
колотье, -ья 
леса,-ы 
марганцевый, -ая, -ое 
молодец, -дца 

мудрено 
мышление, -ия 
набело 
нагруженный, -ая, -ое 
нажитый, -ая, -ое 
назло 
налитый, -ая, -ое 

наперегонки 
насторожённо 
насторожённость, -и 
насторожённый, -ая, -ое 

натружённый, -ая, -ое 
начерно 
недвижимый, -ая, -ое (непо­

движный) 
недопйтый, -ая, -ое 
незлобивость, -и 
неровня, -и 
ножевой, -ая, -бе 
ножны 
обжитый, -ая, -ое 
облитый, -ая, -ое 
обнаружение, -я 
обух, -а 
одновременно 
одновременность 
одновременный, -ая, -ое 
опершись 
опорожненный, -ая, -ое 
опорожнить, -ню, -нйшь 
опорожнйться, -нюсь, -нйшься 

оснежённый, -ая, -ое

— замерший, -ая, -ое
— запасный, -ая, -ое
— загружённый, -ая, -ое
— затвержённый, -ая, -ое
— индустрйя, -йи
— индюшечий, -ья, -ье
— искрйться
— колотьё, -ья
—леса, -ы (нить у удочки)
— марганцовый, -ая, -ое
— молодец, -дца (в народной 

поэзии: удалец)
—мудрёно (наречие)
— мышление, -я
—набело (наречие)
— нагружённый, -ая, -ое
— нажйтый, -ая, -ое
—назло (наречие)
— налйтый, -ая -ое (причас­

тие)
— наперегонки (наречие)
—■ настороженно (наречие)
—настороженность, -и
— настороженный, -ая, -ое

(прил.)
— натруженный, -ая, -ое
— начерно (наречие)
— недвижймый, -ая, -ое

— недопитый, -ая, -ое
— незлобйвость, -и
— неровня, -и
— ножовый, -ая, -ое
— ножны
— обжитый, -ая, -ое
— облитый, -ая, -ое
— обнаружение, -я
— обух, -а
— одновременно (наречие)
— одновременность, -и
— одновременный, -ая, -ое
— опёршись (деепричастие)
— опорожненный, -ая, -ое
— опорожнить, -ню, -нишь
—• опорожниться, -нюсь, -нишь- 

ся
— оснеженный, -ая, -ое 
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остро 
отгруженный, -ая, ое 
отжитый, -ая, -ое 
отлитый, -ая, ое 
отманенный, -ая, -ое 
отпитый, -ая, -ое 
отствёт, -а 
перегруженный, -ая, -ое 
пережитый, -ая, ое 
перезаряжённый, -ая, -ое 
перекошённый, -ая, -ое (от

«косить» — делать косым) 
погруженный, -ая, -ое 
подгруженный, -ая, -ое 
подманенный, -ая, -ое 
подпершись 
покруженный, -ая, -ое 
политый, -ая, -ое 
полно 
поманенный, -ая, -ое 
початый, -ая, -ое 
преуменьшенный, -ая, -ое 
преуменьшить, -ну, -шишь 
приманенный, -ая, -ое 
приуменьшенный, -ая, ое 
приуменьшить 
продушенный, -ая, -ое 
прожитый, -ая, ое 
пройденный, -ая, -ое 
пролитый, -ая, -ое 
пропитый, -ая, -ое 
просып: без просыпу и без 

просыпу
пудовой,-ая, -бе 
пурпурный, -ая, -ое 
развитый, -ая, -ое 
разгромлённый, -ая, -ое 
разгруженный, -ая, -ое 
раздвоённый, -ая, -ое 
раздробленность, -и 
раздробленный, ;ая, -ое 
раздушенный, -ая, -ое 
разряжённый, -ая, -ое 
раскошённый, -ая, -ое (от 
«раскосить» — делать косым) 
расположенный, -ая, -ое 
ровня, -и

— остро
— отгружённый, -ая, -ое
— отжитый -ая, -ое
— отлитый, -ая, -ое
— отманённый, -ая, -ое
— отпитый, -ая, -ое
— отсвет, -а
— перегружённый, -ая, -ое
— пережитый, -ая, -ое
— перезаряженный, -ая, -ое
— перекошенный, -ая, -ое

— погружённый, -ая, -ое
■— подгружённый
— подманённый, -ая, -ое
— подпёршись
— покружённый, -ая, -ое
— политый, -ая, -ое
— полно (наречие)
— поманённый, -ая, -ое
— початый, -ая, -ое
— преуменьшённый, -ая, -ое
— преуменьшить, -ну, -шишь
— приманённый, -ая, -ое
— приуменьшённый, -ая, -ое
— приуменьшить
— продушённый, -ая, -ое
— прожитый, -ая, -ое
— пройдённый, -ая, -ое
— пролитый, -ая, -ое
— пропитый, -ая, -ое

— пудовый, -ая, -ое
— пурпурный, -ая, -ое
— развитой,-ая, -ое
— разгромленный, -ая, -ое
— разгружённый, -ая, -ое
— раздвоенный, -ая, -ое
— раздроблённость, -и
— раздроблённый, -ая, -ое
— раздушённый, -ая, -ое
— разряженный, -ая, -ое
— раскошенный, -ая, -ое

— расположённый, -ая, -ое
— ровня, -й 
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роженица, -ы 
рыбарь, -я 
сгруженный, -ая, -ое 
синонимия, -ии 
скошенный, -ая, -ое (от «ско- 
«сйть» — сделать косым) 
сманенный, -ая, -ое 
сызмальства
творог, -а или -у 
трапеза, -ы 
уменьшенный, -ая, -ое 
уменьшить 
уменьшиться 
упершись
усугублённый, -ая, -ое 
утончённо
утончённый, -ая, -ое

утончённость, -и 
ушко, -а 
фистула, -ы (в музыке) 
ханжеский, -ая, -ое 
ханжество, -а
хитро 
хмельной, -ая, -бе 
широко
щепоть, -и 
якуты, -ов

— роженица, -ы
— рыбарь, -я
— сгружённый, -ая, -ое
— синонимия, -ии
— скошенный, -ая, -ое

— сманённый, -ая, -ое
— сызмальства (наречие)
— творог, -а, или -у
— трапеза, -ы
— уменьшённый, -ая, -ое
— уменьшить
— уменьшиться
— упёршись (деепричастие)
— усугубленный, -ая, -ое
— утонченно (наречие)
— утонченный, -ая, -ое (при 

лагат.)
— утонченность, -и
— ушко, -а
— фистула, ы (в медицине),
— ханжеской, -ая, бе
— разг, ханжество, -а
— хитро (наречие)
— хмельный, -ая, -ое
— широко (наречие)
— щепоть, -и
— якуты,-бв

6. УДАРЕНИЕ В ПРЕДЛОЖНЫХ КОНСТРУКЦИЯХ

Выше говорилось, что в русском языке каждое самостоя­
тельное (знаменательное) слово обычно имеет свое ударение. 
Большинство служебных слов являются безударными или про­
износятся со слабым ударением. Те служебные слова, которые 
стоят перед ударными самостоятельными словами, а сами про­
износятся без ударения, называются проклитиками. Такими 
безударными служебными словами-проклитиками являются од­
носложные (изредка двусложные) предлоги и союзы. Напри­
мер: под Москвой, за границей, у города, над Киевом, надо 
мной, из Ленинграда, со склада, по берегу и т. п.

Двусложные и трехсложные -предлоги и союзы обычно про­
износятся со слабым ударением.

В словарном порядке все слова (даже односложные слу­
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жебные) произносятся с ударением. Лишь в потоке речи от­
дельное слово может терять свое ударение, примыкая к друго­
му слову с ударением, объединяясь в одно целое, связанное 
общим ударением, например: из лесу, где-то, брат и сестра. 
Сказанное относится в основном к служебным словам и к не­
значительной части немногосложных знаменательных слов (я 
видел, в мой дом).

Такая потеря словом своего ударения может рассматривать­
ся лишь при анализе ударения во фразе или речевом такте, т. к. 
это явление представляет собой один из моментов фразовой 
ритмомелодики. Поэтому данный вопрос в настоящей работе 
подробно не освещается. Дается лишь характеристика этого 
процесса в предложных конструкциях, т. к. сочетание имени с 
предлогом представляет собой одну форму слова, почему пере­
движение ударения с имени на предлог является одним из ви­
дов проявления подвижности ударения в слове.

Передвижение ударения с существительного на предлог в 
русском языке — явление древнее и вымирающее. В XVIII ве­
ке оно было типичным, в XIX веке шло на убыль, а в наши 
дни оно довольно редко.

Иногда препозиционные служебные слова перетягивают на 
себя ударение со знаменательных слов. Особенно часто это 
происходит с одно- и двухсложными словами (изредка с трех­
сложными) в том случае, когда сочетание слова и предлога 
приобретает наречный характер и выступает в предложении в 
роли обстоятельств места и времени. Изредка ударяемыми бы­
вают предлоги в сочетании с числительными.

Ниже приводятся наиболее типичные случаи перехода уда­
рения со знаменательных частей речи на предлоги.

Без. Предлог без указывает на отсутствие чего-либо или 
кого-либо. Ударяемым он является при сочетании с некоторыми 
существительными, играющими роль обстоятельств образа дей­
ствия: без толку, без вести; обстоятельств времени: без четвер­
ти, без году неделя. Все эти предложные конструкции по зна­
чению близки к наречиям, особенно «без толку» и словосочета­
ние алогического характера «без году неделя».

Во. Предлог во, равноценный по значению предлогу «в», в 
современном русском языке является безударным. Ударный 
предлог во встречается в фольклоре и литературных произве­
дениях, стилизованных под фольклор.

Ср.:
Во поле береза стояла
Во поле кудрявая стояла.

До. Предлог до так же, как и предыдущие, очень редко бы­
вает ударяем. В отдельных случаях, когда двусложные суще­
ствительные имеют обстоятельственное значение, этот предлог 
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может перетягивать ударение на себя, например: до полу, до 
дому, до ночи.

За. Ударяемый предлог за встречается значительно чаще, 
чем без и до. Существительные с этим предлогом могут иметь 
значения: обстоятельства места, отвечающего на вопрос куда?: 
за дом, за город, за угол, за ре/о/;обстоятельства времени, обо­
значающего какой-то срок: за зиму, за лето, за год. Но обстоя­
тельства места, к которым можно поставить вопрос где?, обыч­
но сохраняют ударение на существительном (за домом, за го­
родом, за углом, за рекой, но за морем).

Предлог за может быть ударяемым и при сочетании с су­
ществительными, имеющими значение дополнений в винитель­
ном падеже: за руку, за ногу, за волосы, за нос, за ухо, за уши 
и под.

Числительное в сочетании с предлогом за также может те­
рять свое ударение: за два, за три, за пять, за десять, за сто, 
за сто десять и т. д.

Из. Предлог из может быть ударяемым в словосочетаниях 
наречного характера: из виду, из лесу, из носу, из дому.

Двойные предлоги ■ из-за и из-под всегда безударны: из-за 
вас, из-за угла, из-под дуба, из-под дома.

Ко. Предлог ко, равнозначный предлогу к, безударен (исклю­
чение — малоупотребительное ко рту, которое чаще произносит­
ся с ударением на существительном — ко рту).

На. Предлог на перетягивает на себя ударение с однослож­
ных и двусложных (изредка трехсложных существительных — 
обстоятельств и числительных: на год, на гору, на душу, на 
ногу, на руку, на ночь, на берег, на пол, на стену, на ухо, на 
спину, на голову, на два, на три, на пять, на десять, на сто, 
на двое, на трое.

Над:— предлог безударный.
Надо:— вариант предлога над имеет второстепенное (сла­

бое) ударение на первом слоге: надо мной, надо всем.
О — предлог всегда безударный.
Об и обо — предлоги, тождественные предыдущему. Они 

тоже обычно безударны в речи, лишь отдельные существитель­
ные, сочетающиеся с предлогом об, могут терять свое ударение, 
перенося его на предлог: об пол, об угол, рука об руку.

По. Предлог по может быть ударяемым при сочетании с 
существительными-обстоятельствами, указывающими на место 
действия (по лугу, по полю, по морю, по лесу, по мосту, по не­
бу).

Предлог по в сочетании с числительным, указывая на коли­
чество чего-нибудь при распределении, цену или последователь­
ность, также является ударяемым: по двое, по трое, по две, по 
три, по семь, по сто.

Характерно, что ударение на предлог переносится обычно 
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в тех конструкциях, которые свойственны живой народно-разго­
ворной речи, в состав которых .входит наиболее распростра­
ненная общеупотребительская лексика (см. выше). Слова книж­
ного происхождения в сочетании с предлогом по сохраняют свое 
ударение, например: лететь по воздуху, чемпион по шахматам, 
исследования по математике. Возможно, что переносу ударе­
ния на предлог в отдельных предложных конструкциях содей­
ствует употребление подобных конструкций с ударяемыми пред­
логами в произведениях фольклора или в устойчивых фразео­
логических словосочетаниях.

Под. Предлог под изредка бывает ударяемым в сочетаниях 
с существительными-обстоятельствами: под гору, под ноги, под 
руку, под вечер.

Предлоги подо, при, про — всегда безударны.
Предлог перед обычно имеет слабое ударение, но иногда 

при противопоставлении он может становиться ударяемым. 
(После спектакля или перед спектаклем?).

Предлог со обычно неударяем, за исключением со свету.
Предлог от может быть ударяемым только в устойчивых 

наречных выражениях час от часу, год от году.
Ото и у — предлоги безударные.

7. УДАРЕНИЕ В СЛОЖНЫХ СЛОВАХ

Довольно значительное место в составе русской лексики за­
нимают сложные слова, образованные путем сложения двух и 
более основ. Такие слова в произношении могут иметь два и 
даже три ударения — по ударению на каждой основе. Одно 
ударение является основным и более сильным, чем остальные, 
которые звучат слабее и являются второстепенными, 
например: книгохранилище ’, автомобилестроение, кинопередви­
жка, звукооператор, грязеводолечебница и др.

Не все сложные слова имеют второстепенные ударения. На­
личие или отсутствие второстепенных ударений определяется 
разными факторами: 1) значением и сферой употребления слов, 
2) степенью трудности членения слова на составные части-ос­
новы, 3) стилем произношения, 4) индивидуальными привыч­
ками.

Рассмотрим эти факторы и их отражение в произношении.
1. Сложные слова, которые давно вошли в обиход, приобре­

ли общеизвестность, широкое распространение и общенародное 
значение, чаще произносятся с одним ударением: водопровод, 
паровоз, гололедица, земледелие, автоматика и др.

Сложные слова, составные части которых в современном

1 Знак ' обозначает основное ударение, знак' ударение второстепенное. 
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языке выделяются с трудом, обычно произносятся с одним уда­
рением, например, автономный, благообразный, благополучие, 
стоматолог и др.

2. Сложные слова, которые легко делятся на составные час­
ти, обычно произносятся с двумя (или более,— это зависит от 
количества основ, составляющих слово) ударениями.

Части, составляющие сложное слово, могут быть разными 
по происхождению. Слово может состоять из основ только рус­
ского происхождения (грязевбдолечёбница, самолётостроение), 
из сочетания иноязычных частей (антимилитаризм, авторефе­
рат), из сочетания русских и иноязычных основ (атомоход, 
противогриппозный).

3. Наличие или отсутствие 'второстепенных ударений в слож­
ных словах в значительной мере зависит от стиля произноше­
ния и от индивидуальных привычек говорящих.

В полном стиле произношения, для которого свойственен 
несколько замедленный темп речи, тщательное артикулирова­
ние и четкое противопоставление ударенных и безударных сло­
гов, сложные слова чаще произносятся с второстепенными уда­
рениями, чем в стиле разговорном, более быстром, менее отчет­
ливом и тщательном.

4. Индивидуальные привычки и вкусы говорящих также от­
ражаются на произношении сложных слов. Одни люди произ­
носят киномеханик, авторучка, агитколлектив, парткабинет, 
профсобрание, другие — киномеханик, авторучка, агитколлек­
тив, парткабинет, профсобрание. В таком разнобое нет боль­
шого греха, т. к. главным ударением, играющим роль смысло- 
различителя, является наиболее сильное, основное, ударение в 
слове. Наличие в подобных словах одного или двух ударений 
не затемняет смысла речи, не затрудняет общения.

Вопрос об основных и второстепенных ударениях в слож­
ных словах русского языка окончательно не решен. В пособиях 
по русскому языку, толковых и орфографических словарях вто­
ростепенное ударение не отмечается. В «Грамматике русского 
языка», Изд. АН, в разделах, посвященных сложным словам, 
о второстепенном ударении ничего не говорится. Даже в таких 
именах существительных, как северо-восток, Австро-Венгрия, 
Орехово-Зуево, перекати-поле, сорви-голова и др. (см. стр. 
276—277), а также прилагательных — пепельно-серый, раскати­
сто-громкий, серебристо-бёлый, в которых, без сомнения, вы­
ступает не одно ударение, указывается лишь одно ударение, с 
которым эти слова написаны выше.

Только в работах Р. И. Аванесова «Ударение в современ­
ном русском литературном языке» 1 и «Фонетика русского язы­

1 Учпедгиз, 1955.
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ка» 1 говорится о возможности произношения сложных слов в 
русском языке с основным и «побочным» (по терминологии 
Р. И. Аванесова) ударениями. Этот взгляд нашел практическое 
применение в словаре-справочнике «Русское литературное про­
изношение и ударение» 2, изданном под редакцией Р. И. А в а- 
несова и С. И. Ожегова. Но расстановка второстепен­
ных (побочных) ударений в этом словаре представляется не 
везде в одинаковой мере оправданной; встречаются иногда слу­
чаи разного подхода к словам, казалось бы, одного типа, на­
пример, слово авиабаза, имеет два ударения, а автобаза — од­
но, в то же время слово автопарк — два ударения; авианосец— 
одно ударение, авиапочта — два; антипартийный — два ударе­
ния, антифашистский — одно и т. п.

1 Изд. МГУ, 1956.
3 Госиздат иностранных и национальных словарей, М., 1959.
3 Эти слова образованы не способом словосложения, а лексико-синтакси­

ческим — путем сложения не основ, а целых слов, но в результате этого об­
разовалась также сложная основа и ударений вначале было два.

Каких-либо точных правил об обязательном наличии 
одного, двух или более ударений в сложных словах русского 
языка, установить невозможно, т. к. названные выше факторы, 
от которых зависит количество ударений в тех или иных слож­
ных словах, не являются постоянными, они с течением времени 
изменяются. Во-первых, значение и сфера использования 
слова изменяется в процессе развития языка. Многие слова, 
возникнув в языке как специальные термины, имеющие очень 
узкое употребление, постепенно получают распространение, ста­
новятся широко известными, общеупотребительными. Так было 
со словами: законопроект, правомочный, правонарушение, мик­
ропористый, микроскоп, микрофон, телефон, телевизор, телеви­
дение, атомоход, хладнокровный и др. Этот процесс может вно­
сить изменения в произношение слов, в том числе может изме­
нять место ударения и количество ударений.

Во-вторых. Морфологическая структура с течением времени 
изменяется. В результате действия морфологических и фонети­
ческих процессов (опрощения, переразложения, чередований 
звуков) изменяются границы морфем внутри слова. В сложных 
словах также могут происходить сдвиги морфологических гра­
ниц, что приводит к изменению произношения (в результате 
гаплологии минераллолдгия изменилось в минералогия, кдрно- 
нбсый в курносый). Отчетливость членения на составляющие 
основы может просто стираться, в результате чего второстепен­
ные члены ударения могут исчезнуть (заблагорассудиться3, 
благодарить, еженедельный, равнодушный, достоверный и др.).

В-третьих. Стиль произношения у каждого человека изменя­
ется в зависимости от условий, в которых произносится речь, и 
в зависимости от цели речи.
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В-четвертых. Индивидуальные привычки и вкусы также из­
меняются и зависят от особенностей произношения в той среде, 
в которой живет человек, от его образования и воспитания.

Несмотря на все изложенное выше, можно сформулировать 
следующие положения об ударениях в сложных словах.

1. Сложные слова в современном русском языке могут про­
износиться по-разному: с одним ударением и двумя или тремя 
ударениями — в зависимости от количества основ, входящих в 
сложное слово.

2. Одно из ударений является основным и обязательным, 
другие — второстепенными и не всегда обязательными.

3. Основное ударение является самым сильным; по месту 
расположения в слове — оно находится ближе к концу слова, 
т. е. наиболее ударенной является последняя основа в слове. 
Второстепенные ударения — слабее по силе и расположены 
ближе к началу слова, т. е. падают на первую основу в двух­
основных словах, на первую и вторую — в трехосновных сло­
вах.

4. Второстепенное ударение могут иметь и аббревиатуры: 
профбилет, стенгазета, партконференция, Киевгаз, Киевэнерго 
и др.

5. Второстепенное ударение может падать на некоторые рус­
ские приставки: сверх-, после-, меж- (сверхъестественный, пдсле- 
экзаменациднный, межвузовский);

на некоторые иноязычные приставки: архи-, анти-, ультра-, 
супер-, транс-, контр-, де-, ре-:архиреакциднный, ультрафиоле­
товый, кднтрадмирйл, антиимпериалистический, денационализа­
ция, редемаркация, суперарбитр, трансокеанский и др.

8. РУССКО-УКРАИНСКИЙ СЛОВАРЬ УДАРЕНИЙ 
СХОДНЫХ ПО СОСТАВУ СЛОВ

Близкородственные по своему происхождению русский и 
украинский языки на протяжении всей истории своего развития 
находились в постоянной связи и взаимно влияли друг на дру­
га.

Как и другие компоненты и элементы языка, украинское 
словесное ударение по своей фонетической природе, позицион­
ным особенностям и роли в речи во многом сходно с русским 
ударением.

Словесное ударение в украинском языке так же, как в рус­
ском, является динамическим. Каждое знаменательное слово 
в украинской речи обычно имеет свое ударение, служебные сло­
ва" могут не иметь самостоятельного ударения и выступать в 
роли энклитик и проклитик, что характерно и для русского 
языка, например: під стіл, до вікна, сідай-но, знайшов-таки.
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В украинском языке ударение слова разноместное, свобод­
ное, т. е. может падать на любой слог: розвиток, дорога, пов- 
сякчасний, нарепетувати. Оно является подвижным, т. е. может 
менять свое место в разных формах одного слова: закрутити- 
закручу, закрутим; вікно, вікна—вікна, вікон, вікнам.

Как и в русском языке, украинское словесное ударение иг­
рает роль различителя различных слов, например, нарізний— 
отдельный и нарізнйй—нарезной, наречений—названный и на­
речений—жених, а также — роль различителя форм слов, на­
пример: села — родительный падеж един, числа и сёла — име­
нительный падеж множ, числа; розрізати,— совершенный вид 
и розрізати — несовершенный вид.

В украинском языке тоже встречаются колебания в месте 
ударения. Так, допустимым является произношение: апостроф 
и апостроф, байдуже и байдуже, вйховання и виховання, нести 
и нести, разом и разом и др.

Эти общие черты русского и украинского ударений, а также 
наличие в обоих языках большого количества слов общего про­
исхождения, имеющих и в настоящее время сходный морфоло­
гический и фонетический состав, .вызывают в условиях русско- 
украинского двуязычия ошибки произношения как в русской, 
так и в украинской речи, в частности, ошибки в расстановке 
словесных ударений. Так, говоря по-русски, люди не владеющие 
в совершенстве русской речью, по аналогии с соответствующи­
ми словами родного украинского языка произносят: ненависть 
вместо нёнависть, в-восьмых вместо в-восьмых, включить вмес­
то включить, конопля вместо конопля, злоба вместо злоба, ши­
роко вместо широко, кухонный вместо кухонный и др. и, наобо­
рот, в украинской речи слышны русизмы вроде нечіткий, вмес­
то литературного нечіткйй, зачіс, вместо зачіс, вісімдесят вмес­
то вісімдесят и др.

Помещенный далее русско-украинский словарь включает 
наиболее употребительные слова, которые в русском и украин­
ском языках имеют общее происхождение, сохраняют в совре­
менных языках однотипную морфологическую структуру и сход­
ный фонетический состав, но различаются местом ударения. 
Этот словарь предназначен для справок при изучении русско­
го языка украинцами и украинского языка людьми, для кото­
рых родным языком или языком-посредником является русский 
язык.

Б

баловать, -ся — балувати, -ся беседа — бёсіда 
беднота — біднбта і біднота бесчисленный — незчислённий 
белёный — білений бисерина, -инка — бисерина,
бёленький — білёнький -инка
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бледнеть — бліднути 
блеснуть — блйснути 
бородавка — бородавка 

босой — ббсий
бусина, -инка — бусина, -инка

В

введение — введения 
вводить, -ся,— ввбдити, -ся 
вводный — ввіднйй 
ввозить, -ся — ввбзити, -ся 
в-восьмых — по-вбсьме 
ведомо (вводное слово, уст.) —

ВІДОМО 
верба — верба 
ветряный — вітрянйй 
взводить, -ся — звбдити, -ся 
взносйться — знбситися 
взятие — взяття 
вйдимый — вйдймий 
видоизменение — видозмінен-

ня, видозмінювання 
висеть — вйсіти 
витой — витий 
включение — включения (не­

оконченное действие вклю- 
чання)

вмещение — вміщення 
внаём, внаймы — внайми 
внесение — внесения 
внесённый — внесений 
вносйть, -ся — внбсити, -ся 
возбуждать, -ся — збуджува-

ти, -ся 
возбуждение — збудження 
возбуждённость — збудженість 
возведение — звёдення, возве­

дения 
возводйть, -ся — звбдити, -ся 

возненавйдеть — зненавидіти 
возникновение — вйникнення 
возносйть, -ся — піднбсити, -ся 
возобновление — віднбвлення 
возобновляемый — віднбвлю- 

ваний
возрождение — відрбдження 
вольнолюбйвый — волелюбний 
воспаление — запалення 
воспалённый — западений 
восьмая — вбсьма 
восьмой — вбсьмий 
вперемежку — вперёміжку, 

вперёміж
вперемешку — вперёмішку, 

вперёміш
вприсядку — навпрйсядки 
вручение — вручения 
всевйдящий — всевидющий 
в-седьмых — по-сьбме 
вселение — всёлення 
входйть — вхбдити 
вхождёние — вхбдження 
выведёние — вйведення

выпрямлёние — вйпрямлення 
высоко — вйсбко 
вытеснёние — вйтиснення 
вытравлёние — вйтравлення 
выявлёние — вйявлення

выводйть, -ся —вивбдити, -ся
вывозйть, -ся — вивбзити, -ся
виносйть, -ся — винбсити, -ся

гашённый (гашенная из­
весть) — гашений (гашене 
вапнб)

глубоко — глйббко 
голенький — голёнький

Г

горошина, -инка — горошйна, 
-инка

горшочек—горщичок, горще- 
чок

горький — гіркйй
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горячо — гаряче 
грешно — грішно

давление — давления 
далеко, далёко — далёко 
деточки — діточкй 
дешеветь — дешёвшати 
дёятельность — діяльність 
дёятельный — діяльний 
дичина (охотн.) — дичина 
дичок (сад.)—дичка 
добренький — добрёнький 
довершать — довёршувати 
довершёние — довёршення 
доводить, -ся — довбдити,

грушевый — грушевии
губа — губа (географ.— губа)

д
довести — довёсти
довозить, -ся — довбзити, -ся 
договор — дбговір (договору) 
договорённость — договбрен- 

ність
договорённый — договбрений 
донесёние — донёсення 
доносить, -ся—донбсити, -ся 
дополнёние — допбвнення 
допущёние — допущения 
доставлёние — доставления

-ся

жалить — жалйти
жало — жало

Ж

живопись — живбпис

3

заведёние (действие) — завё- 
дення

завершёние — завёршення 
заводить, -ся — завбдити, -ся 
завозить, -ся — завбзити, -ся 
завышёние — завйшення 
загвоздка — загвіздок (техн.), 

загвіздка
заготовлёние — заготовления 
законоположёние — законопо­

ложения
закопчённый — закбпчений 
закреплёние — закрепления 
закруглёние — закругления 
закрытие — закриття 
замещёние — замещения 
занесённый — занёсений 
занижёние — занижения 
заносить, -ся — занбсити, -ся 
занятие — заняття 
заострёние — загбстрення 

заострённость — загбстреність 
заполнёние — запбвнення 
заработный — заробітний (за- 

роб^на плата)
заработок — заробеток 
заражёние — заражения 
заражённость — зараженість 
заражённый — заражений 
затемнёние — затёмнення 
затоплёние — затопления 
заходить — захбдити 
захождёние — захбдження 
зачёс — зачіс 
звание — звания 
злоба — злоба 
знание — знания 
значёние — значения 
золочённый (прич.) — золоче­

ний
золочёный (прил.) — золоче­

ний
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и
игрушка — іграшка 
издалека — здалека 
имя — ім’я
искривление — скривления

кисленький — кисленький 
колесо — колесо 
колея — колія 
комната, -ка — кімната, -ка 
комнатный — кімнатний 
конопля — коноплі 
конопляный — конбпляний 
копыто — копйтб 
косой — косий

ласково — ласкаво 
ласковость — ласкавість 
ласковый — ласкавий 
лёгкий — легкий
легко — легко

истомленный — стомлений 
искривлённый — скривлений 
исходить (слезами, кровью) — 

схбдити

К
кочевник — кочівнйк 
кремень — крёмінь 
кренделёк — крендёлик 
креплёние — кріплення 
кроёние — крбення 
кроить — крбіти 
кругленький — круглёнький 
кухонный — кухбнний 
кряжистый — кряжистый

л
лёгонький — легёнький 
лощёный — лощений 
лужённый (прич.) — луджений 
лужёный (прил.) — луджений

маленький — маленький 
малозаселённый — малозасё- 

лений
малый — малйй
машинопись — машинбпис 
молоденький — молоденький 

наводить — навбдити 
нагромождение — нагрома- 

дження
нанесение — нанесения 
наносить (несов. в.) — нанб- 

сити
наносный — наноснйй 
наполнение — напбвнення 
направление — направления

М

мочёный (прил.) — мочений 
мощённый (прич.) — мощений 
мощёный (прил.) — мощений 
мылкий — милкйй
мягкий — м’якйй

н
населёние — насёлення 
населённость — насёленість 
населённый (прич. и прил.) — 

насёлений
наскок — наскок
наскоком — наскоком
насмерть (нареч.) — на смёрть- 

(стоять насмерть — стояти 
на смёрть) 
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‘находка — нахідка 
начатый — начатий 
неведомо — невідомо 
неведомый — невідбмий 
невысоко — невйсбко 
недомерок— недбмірок 
недопёк (сущ.) — недбпік 
недопечённый — недопёчений 
нежаркий — нежаркий 
незавершённость — незавёрше- 

ність
незавершённый — незавёрше- 

ний
незнание — незнания 
незначащий — незначущий 
нелёгкий — нелегкий 
нелужёный — нелуджений 
нёлюбо — нелюбо 
ненавидеть — ненавидіти 
ненавистный — ненависний 

ненавистник — ненависник 
нёнависть — ненависть 
неплавкий — неплавкйй 
непротивлёние (злу) — непро­

тивления
неуспёх — неуспіх 
нечёткий — нечіткйй 
неясный — неясний 
ни за что — нізащо 
низенький — низёнький 
низина — низина 
низкий — низькйй 
никуда — нікуди 
новенький — новёнький 
новоиспечённый — новоспёче- 

ний
новонаселённый — новонасёле- 

ний
новый — новйй
ноский (прочный) — ноский

о
обводнёние — обводнения 
обводный — обвіднйй 
облегчающий — полёгшуючий 
облегчёние — полёгшення 
облегчённый (прич. и прил.) — 

полёгшений 
обмён ■— ббмін 
обмёр — ббмір 
обнесёние — обнёсення 
обновлёние — обновления, 

онбвлення
обновлённый — обновлений, 

онбвлений, понбвлений 
обносйть, -ся — обнбсити, -ся 
обрамлёние — обрамления 
обрамлённый — обрамлений 
обрядовый — обрядбвий 
обходный — обхіднйй 
объяснёние — пояснения 
оглушёние — оглушения 
оглушённый — оглушений 
огненный — вогнянйй, вогнён- 

ний
оголёние — оголения 

одйннадцатый — одинадцятий 
одйннадцать — одинадцять 
однолёток — однбліток 
озлоблёние — озлобления 
ознакомлёние — ознайбмлення 
окислёние (хим.) — окйслення, 

окйслювання
окислённый — окйслений 
округлёние — округления 
округлённый — округлений 
окрылённый — окрйлений 
олёневые (сущ., зоол.) — оле- 

нёві
олёнь — олень 
оперёние — опёрення 
оперённый — опёрений 
оповещёние — оповіщення 
опошлёние — опошления 
опустошёние — пустбшення, 

спустбшення
опустошённый — спустбшений 
опущёние — опущения 
опылёние — обпйлення 
опылённый — обпйлений 
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орошение — зрошення 
орошённый — зрошений 
осаждение (хим.) —осадження 
осаждённый (хим.)'—осадже- 

ний
осведомление — повідбмлення 
освежённый — освіжений 
освоение — освоения 
ослабление — ослабления 
оснащение — оснащения 
оснащённость — оснащеність 
оснащённый — оснащений 
осока (бот) — осока 
осоковые (сущ. бот) — осокбві 
осокорь — осокір 
остро (остроумно) — гбстро

(дотепно)
осуждение — осудження (ча- 

стіше — засудження) 
осуждённый — засуджений, 

осуджений 

паление — палення, паління 
палёный — палений 
палёное (сущ.) — палене 
пальчатый — пальчастый 
паралич — параліч 
параличный — паралічний 
перебег — перёбіг 
перевязь — перёв’язь 
пережиток — пережиток 
перенаселение — перенаселен­

ия
перенаселённый — перенасёле- 

ний
перенесение — перенесения 
переносить, -ся — перенбсити, 

-ся
переносный — переноснйй 

(предмет), але перенбсне 
значения слова

перепев — перёспів 
перепись — перёпис 
переплетение — переплетения 
переплётенный — переплетений 
перерождение — перербдження 

рсушение — осушения 
отдаление — віддалення 
отдалённо — віддалено 
отдалённый — віддалений 
отдание — віддання 
отдел — відділ 
отделённый — відділений 
отепление — отепления 
открытие — відкриття 
отнесение — віднёсення 
отнятие — відняття 
отнятый — віднятий 
отображение — відображення 
отогнутый — відігнутий 
отплытие — відплиття 
отправление — відправлення 
отречение — відрёчення, зрё- 

чення
отходить — відхбдити 

П
переросток — переросток 
пересказ — перёказ 
пересуд — перёсуд 
пёристый (похожий на пе­

рья) — перистий 
пёрчить — перчйти 
пёсенник — пісённик (збірка 

пісёнь),
пёсенность — пісённість 
пёсенный — пісённий 
пётля — петля 
печённый (прич.) — пёчений 
плетённый (прич.)—плётений 
плетёный (прил.) — плётений 
погашёние — погашения, пога­

шения
подведёние — підвёдення 
подведённый — підвёдений 
подданный (сущ.) — підданий 
подданство — підданство 
подкислёние — підкйслення 
поднесение — піднёсення 
поднесённый — піднёсений 
подносить — піднбсити
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подношение — піднбшення 
подруга — подруга 
подрывник (воен.) — підрйвник 
подышать — подйхати 
пожалить — пожалйти 
позавчера — позавчера 
позадй (наречие) — позаду 
пока — пбки
показ — показ 
покрышка — пбкришка (на- 

кривка для посуду) 
полежать — полёжати 
положение — положения 
полочка (уменьш. к «полка») — 

полйчка
помйнки — поминки
поперёк (наречие) — впбперек, 

поперёк
попёрчить — поперчйти 
поправлёние — поправления 
поранёние — поранения 
посвящённый — присвячений 
поселение — поселения, оселен- 

ня
постный — піснйй 
постоять — постбяти 
поташ (хим.) — поташ 
потерпёть — потёрпіти 
потный — пітнйй, спітнілий 
ПОТОМ — ПОТІМ 
потоплёние — потопления 
предъявлёние — пред’явлення 
приближёние — наблйження 
приближённо — наближено 
приведёние — привёдення 

приведённый — привёдений 
приводить, -ся — привбдити, 

-ся
приземление — призёмлення 
приземляться — призёмлюва- 

тися
призывник — призовник 
призывной — призовний (вік) 
прикрытие — прикриття 
прилёсок — прйлісок 
приносить, -ся — принбсити, -ся 
приручёние — приручения 
приручённость — прирученість 
приручённый — приручений 
присвоёние — присвоения 
пристрастие — прйстрасть 
присуждёние — присудження 
приятель — прйятель 
приятельница — прйятелька 
приятельский — прйятельський 
проведёние — проведения 
провозить, -ся — провбзити, -ся 
прожитие — прожиття 
пролйтие — пролиття 
проносйть, -ся — пронбсити, -ся 
простой (прил.) — прбстий 
простор — прбстір 
проходить — прохбдити 
прочищёние — прочйщення 
прощённый (прич.)—проще­

ний
прощёный (прил.) — проще­

ний
проявлёние — проявления 
прояснёние — прояснения

Р

работница — робітнйця 
разбор — рбзбір 
разведёние — розвёдення 
разведённый — розвёдений 
развёдка — рбзвідка 
разводйть, -ся — розвбдити,

-ся
развод — рбзвід

разгорячённый — розгаряче- 
ний

раздвоённость — роздвбеність 
раздвоёние — роздвбення 
раздвоённый — роздвбений 
разделёние — розділення (по- 

діл)
раздутие — роздуття 
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разлёт — рбзліт 
разлучение — розлучення 
размер — рбзмір 
розмножёние — розмнбження 
размягчение — розм’якшення 
размягчённый — розм’якшений 
разница — різнйця
разносить, -ся — рознбсити, -ся 
разорение — розбрення 
разорённый — розбрений 
разъяснение — роз’яснення 
раскрытие — розкриття 
распад — рбзпад 
распрямление — розпрямлення 
расселение — розсёлення 
расстрел — рбзстріл 
раструб — рбзтруб 
расхождение — розхбдження 

расширение — розшйрення 
ращение — рбщення 
редкий — рідкйй 
резкий — різкйй 
ремень — рёмінь 
репчатый — ріпчатий 
решето — решето 
ржаветь— ржавіти, іржавіти 
ржавление — ржавіння 
родной — рідний
рукопйсний — рукопйсний (ру- 

кбписний відділ бібліотёки, 
але рукопйсний текст) 

рукопись — рукбпис 
рыбина, -ка— рибйна, -ка 
рыборазведение — риборозвё- 

дення

С

садовник — садівнйк 
садовница — садівнйця 
сведёние — звёдення 
сведённый — звёдений 
сверло — свёрдло 
сводить, -ся — звбдити, -ся 
свисока — звйсока 
сельский — сільськйй 
сёмьдесят — сімдесят 
середйна — серёдина 
серенький — сірёнький, 
сечёние (действие) — січення 
сйненький — синёнький 
сияние — сяяння, сіяння 
скучный — скучнйй 
слабенький — слабёнький 
слёдом (наречие) — слідбм, 

слідкбм 

слёпенький — сліпёнький 
смещёние — зміщення 
слизкий (разг.) — слизькйй 
снижение — знйження 
сносйть, -ся — знбсити, -ся 
сращёние — зрбщення 
сращённый — зрбщений 
старый — старйй 
стеклянный — склянйй 
стойкий — стійкйй 
столяр — столяр 
ступень (стадия развития) — 

ступінь
стучание — стукания 
сходйть, -ся —- схбдити, -ся 
сытенький — ситёнький

Т

твёрдый — твердйй 
творение — творения 
терёть, -ся — тёрти, -ся 
тиснение — тйснення 

тиснёный — тйснений 
тйхонький — тихёнький 
томлённый (прич.)—томлений 
топкий — топкйй
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топление — топления 
топлённый — топлений 
тополь — тополя

точённый (прич.) — точений 
тяжкий —.тяжкий

У

удаление — віддалення 
укрепление — укріплення 
укреплённый — укріплений 
укрепляющий — укріплюючий 

уменьшение — змёншення 
уменьшённый — змёншений 
упущение — упущения 
усидеть — усйдіти

хапать — хапати 
хапнуть — хапнути

чадный — чаднйй

широко — шйрбко

X

хвалёный — хвалений

Ч

частйчка — часточка

Ш

Я
явление — явления



РАЗДЕЛ II

УДАРЕНИЕ В СЛОВОИЗМЕНЕНИИ 
РАЗЛИЧНЫХ ЧАСТЕЙ РЕЧИ

1. УДАРЕНИЕ В ИМЕНАХ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ

Все имена существительные в зависимости от места ударе­
ния можно разделить на два больших класса.

I класс объединяет имена существительные, имеющие устой­
чивое ударение (неподвижное, постоянное).

II класс включает имена существительные с подвижным 
ударением, т. е. с ударением, которое во время склонения пе­
ремещается с основы на окончание и обратно, с окончания на 
основу.

Среди существительных с устойчивым ударением выделяют­
ся:

а) имена существительные, которые склоняются с устойчи­
вым ударением на основе и б) имена существительные, скло­
няющиеся с устойчивым ударением на окончании во всех па­
дежных формах, в которых есть окончание.

А. ИМЕНА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ С УСТОЙЧИВЫМ УДАРЕНИЕМ

Имена существительные с устойчивым ударением
на основе

Имен существительных, которые сохраняют при склонении 
неподвижное ударение на одном из слогов основы, в современ­
ном русском языке очень много. Они составляют значительную 
часть существительных всех трех склонений и принадлежат 
ко всем трем родам. Неподвижное ударение на основе пред­
ставляет собой в современном языке наиболее продуктивный 
тип.

Первое склонение1.

1 Здесь принята классификация существительных по частям речи, опи­
санная в грамматике русского языка, т. I, Изд. АН СССР, 1952.

Имена существительные мужского рода. Все имена сущест­
вительные мужского рода, относящиеся к первому склонению 
и имеющие устойчивое ударение на основе, делятся на несколь­
ко групп в зависимости от структуры основы и в зависимости 
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от того, на какую морфему (корень, приставку или суффикс) 
падает ударение.

Прежде всего здесь выделяются имена существительные 
(исконно русские по происхождению и заимствованные), кото­
рые с точки зрения современного состояния языка имеют не­
производные, неразложимые основы. Сюда относятся:

1. Односложные имена существительные, например: акт, 
бант, блеск, блок, брак, брат, волос, внук, газ, шлак, воск, дух, 
залп, клад, лай, марш, мрак, плен, рост, спор, трюк, фронт, 
шарф, юг, ямб и др.

2. Двухсложные и многосложные имена существительные с 
ударением на конечном слоге неразложимой сейчас основы, 
например: арбуз, арест, баран, буржуй, дельфин, квартал, кре­
дит, патруль, роман, сазан, солдат, террор, цыган, шофёр и др.

3. Двусложные имена существительные с ударением на пер­
вом слоге, например: воин, ливень, опыт, ужин, циркуль, ясень 
и др.

4. Трехсложные и многосложные имена существительные 
мужского рода с непроизводной основой, преимущественно ино­
язычного происхождения, например: абрикос, анализ, диагноз, 
ананас, апельсин, изумруд, кипарис, шоколад, экипаж и др.

5. Устойчивое ударение на определенном слоге в основе име­
ют также имена существительные мужского рода с неразложи­
мой (т. е. непроизводной) для современного русского языка 
основой, которые образовались путем слияния первоначальной 
основы с приставками и суффиксами, например, односложные: 
вкус, сбор, сказ, скат, склон, спрос, стон и др.;

двусложные: вопрос, поднос, порыв, пролив, прицел, развал 
раздел, укроп, укус, угол и др.;

трехсложные и многосложные: напёрсток, обморок, переулок, 
осколок и др.

Устойчивое ударение свойственно также ряду существитель­
ных мужского рода (первого склонения), которые имеют про­
изводную основу.

Здесь выделяются также группы:
1. Имена существительные мужского рода с приставками и 

ударением на одном из слогов основы, например: вход, выход, 
пригород, переход, съезд и др.

2. Имена существительные мужского рода с суффиксами 
-ик, -чик, -ек, -ышек, -тель (при окончании именительного па­
дежа множественного числа -и), -ай, -ень, -тор (при окончании 
именительного падежа множественного числа -ы), -ник, -щик, 
-овец, -ец, -арв (при окончании именит, пад. множ, числа -и), 
например: математик, лётчик, овражек, выключатель, случай, 
ходатай, баловень, агитатор, ударник, кровельщик, комсомо­
лец, пахарь.

3. Имена существительные мужского рода с ударяемыми 
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суффиксами: 1) со значением лиц или животных -ин, -анин 
(янин), -ан (ян), -тяй, -онок (ёнок), -ёныш, -ист, -ент, -ит, -ат, 
-ор (ер), -ионер, -ар, -ир; 2) с отвлеченным и собирательным 
значением -ин, -ит, -ат, -ив, -изм, -ет, -яр, -торий, -арий, -аж, 
например: 1) армянин, крестьянин, великан, буян, лентяй, ре­
бёнок, детёныш, марксист, диссертант, депонент, стипендиат, 
дирижёр, коммунар, командир; 2) акрихин, аппендицит, атте­
стат, массив, социализм, факультёт, формуляр, санаторий, пла­
нетарий, пилотаж, инструктаж.

Второе склонение
Имена существительные женского, мужского и общего родов 

с устойчивым ударением на основе. С неподвижным ударением 
на одном из слогов основы склоняются все двусложные и мно­
госложные имена существительные женского, мужского и об­
щего рода с непроизводной и производной основами, которые в 
именительном падеже единственного числа имеют ударение на 
основе, например, армия, атака; басня, берёза, верба, галерея, 
дыня, засуха, инициатива, комната, мелодия, опора, песня, сво­
бода, хвоя, эстафета, юноша и др.

Имена существительные среднего рода. Устойчивое ударе­
ние на основе имеют:

1. Имена существительные среднего рода с непроизводной 
основой, например:

блюдо, веко, йго, ложе, сено, чадо, желёзо, колёно, яблоко.
2. Имена существительные среднего рода с непродуктивны­

ми суффиксами -в-е, -в-о, -л-о, -т-о, -ц-е, например: зелье, пиво, 
зарево, крёсло, шило, начало, тёсто, корыто, блюдце, солнце.

3. Имена существительные с производной основой и суффик­
сами -ив-о, -и-о, -ни-е, -ени-е, нь-е, -ти-е, -ть-е, -ь-е (суффикс [j]), 
-к-о, -ечк-о, -ик-о, -ищ-е, -ц-е, -иц-е, -ишк-о, -ышк-о, -ств-о, 
-стви-е, например: топливо, свётило, стремлёние, рисова­
ние, варенье, кочёвье, яичко, словёчко, плечико, жилище, 
оконце, платьице, платьишко, пёрышко, богатство, бёдствие.

Третье склонение
Имена существительные женского рода с устойчивым ударе­

нием на основе. С устойчивым ударением на одном из слогов 
основы склоняются:

1. Все имена существительные третьего склонения, которые 
употребляются в современном литературном языке только в 
единственном числе, например: брань, бязь, гарь, грусть, желчь, 
злость, корь, лень, мощь, нефть, рябь, тушь, чернь, бодрость, 
молодёжь, полынь и др.,

2. Односложные, двусложные и многосложные имена суще­
ствительные женского рода третьего склонения с непроизводной 
для современного языка основой, имеющие формы обоих чисел, 
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например: высь, дань, ель, жизнь, ткань, трель, гавань, кару­
сель, метель, тетрадь, форель.

3. Имена существительные' с производной основой, напри­
мер: качёль, пристань, радость, рукопись и др.

Устойчивое ударение на основе существительных, не входя­
щих в основные типы склонения. 1. С устойчивым ударением 
на основе склоняются имена существительные, образовавшиеся 
путем субстантивации имен прилагательных и причастий и 
имеющие ударение в именительном падеже единственного числа 
на основе, например, мороженое, пирожное, трудящийся, насе­
комое и др.

2. Устойчивое ударение на основе при склонении сохраняют 
также имена существительные, которые не имеют форм един­
ственного и употребляются только во множественном числе, ес­
ли в именительном падеже у них выступают безударные окон­
чания -а, -ы, -и, например: чернила, ножницы, розвальни, бусы, 
боты, чётки, лапы, пяльцы и др.

Имена существительные с устойчивым ударением 
на окончании

Неподвижное ударение на окончании распространено в скло­
нении имен существительных значительно меньше.

Первое склонение

Наиболее продуктивным такое ударение является лишь в 
склонении.

Существительные мужского рода с устойчивым ударением 
на окончании. Существительные мужского рода, относящиеся к 
этой группе, имеют постоянное ударение на окончании в фор­
мах косвенных падежей.

Как известно, в именительном падеже единственного числа 
существительные мужского рода не имеют окончания, поэтому, 
естественно, что .в этом случае ударение будет падать на ос­
нову.

Во всех же остальных падежах единственного и множест­
венного числа ударение в подобных существительных падает 
на окончание и является при склонении устойчивым. Именно 
потому, что передвижение ударения во всех этих существитель­
ных обусловлено лишь отсутствием окончания в одной из форм, 
оно не является грамматикализованным, не имеет грамматиче­
ского значения и считается постоянным, устойчивым. Сюда от­
носятся:

1. Существительные мужского рода с непроизводной или 
неразложимой для современного русского языка основой, на­
пример, односложные: боб-боба, бобу, бобом, о бобе; борщ — 
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борща, борщу и т. д.; винт, враг, горб, дождь, клещ, куст, 
кремль, морж, плащ, мяч, труд, штык и др.; двусложные и мно­
госложные с ударением в именительном падеже на конечном 
слоге основы: багаж—багажа, башмак—башмака, валун—валу­
на, гончар, дворец, имбирь, каблук, костёр, миндаль, огонь, пе­
сок, сапог, сюртук, тираж, шатёр, щавель, воробей, карандаш, 
секретарь, соловей и др.

2. Все имена существительные мужского рода, которые в 
именительном падеже имеют всегда ударяемые суффиксы: -ан 
(-ян), -чак, -няк, -ок (ёк), -еж (еж), -ун, -ач, -ыш, -яр, -аш 
(-яш), -ик, -ник, -овик (евик), -щик, -овщик, -ец, -арь, -ич, -ль, 
-ырь, -ыль, -ень, например: рыбак, рыбачка, моряк, весельчак, 
молодняк, сучок, конек, чертеж, рубеж, лгун, крепыш, столяр, 
торгаш, старик, печник, фронтовик, мудрец, вратарь, москвич, 
враль, пустырь, горбыль, плетень.

Имена существительные среднего рода с устойчивым уда­
рением на окончании. 1. С устойчивым ударением на оконча­
нии склоняются существительные среднего рода с непроизвод­
ной основой, которые не употребляются во множественном чис­
ле: добро, пшено, тепло и др.

2. Устойчивое ударение на окончании сохраняют имена су­
ществительные среднего рода с ударяемыми суффиксами -ств-о, 
-овств-о, -к-о, -у-о, с суффиксом [j] и ударением на окончании, 
например: большинство, вещество, плутовство, очко, деревцо, 
бельё, бритьё.

Второе склонение

Имена существительные женского рода, склоняющиеся с 
устойчивым ударением на окончании, составляют две группы:

1. Имена существительные женского рода с непроизводной 
для современного языка основой, например, айва, мука, лапша, 
статья, тайга, бирюза, лебеда, резеда, суета, полынья.

2. Имена существительные женского и общего рода, обра­
зованные при помощи непродуктивных суффиксов -б-а, -е-я, -н-я, 
-овн-я, -отн-я, -изн-а, -от-a, -ет-а, -ин-а, -в-a, -ц-а, -об-a, -ева, -ин-а, 
например: борьба, жнея, возня, беготня, болтовня, белизна, бед­
нота, нищета, вышина, листва, пыльца, худоба, синева, тишина.

В словах третьего склонения устойчивого ударе­
ния на окончании нет совершенно.

Устойчивое ударение на окончании в именах существитель­
ных, не входящих в типы склонения. 1. С устойчивым ударени­
ем на окончании склоняются имена существительные, образо­
вавшиеся из прилагательных и причастий путем субстантивации, 
если они имеют в именительном падеже единственного числа 
ударяемое окончание, например, вестовой, часовой, мостовая.
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2. С устойчивым ударением на окончании склоняются име­
на существительные, употребляющиеся только во множествен­
ном числе, если в именительном падеже они имеют ударяемые 
окончания -а, -ы, -и, например: дрова, щипцы, очки.

Б. ИМЕНА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ С ПОДВИЖНЫМ УДАРЕНИЕМ

Имена существительные, которые имеют подвижное ударе­
ние при склонении, представляют еще большее разнообразие, 
чем существительные с устойчивым ударением. Здесь можно 
выделить такие группы:

а) существительные с подвижным ударением, переходящим 
с основы на окончание,

б) существительные с ударением, переходящим с окончания 
на основу.

Подвижное ударение, переходящее с основы 
на окончание

Такой характер ударения в современном русском языке 
наблюдается в существительных первого и третьего склонений.

Первое склонение
Среди существительных первого склонения можно выделить 

несколько разрядов существительных мужского и среднего ро­
да, в которых при склонении ударение переходит с основы на 
окончание.

Имена существительные мужского рода. Сюда относятся:
1) Имена существительные мужского рода, имеющее в един­

ственном числе ударение на основе, а во множественном чис­
ле — на окончании, например: адрес, паспорт, холод, мастер, 
якорь, орден, погреб, стог, вес, год и др.

2) Существительные мужского рода, имеющие в единствен­
ном числе (кроме предложного падежа местного значения с 
предлогами в(во) и на) ударение на основе, а во множествен­
ном числе — на окончании, например: бал, бой, верх, воз, дуб, 
мыс, таз, шаг, шкаф.

3) Имена существительные мужского рода, у которых уда­
рение с основы переходит на окончание только в косвенных па­
дежах множественного числа, например: волк, гусь, гром, ко­
готь, камень, корень, обруч, соболь, стебель, уголь, чёрт.

Имена существительные среднего рода. Небольшая группа 
существительных среднего рода склоняется с переходящим уда­
рением с основы на окончание. Ударенное окончание наблю­
дается во всех падежных формах множественного числа у су­
ществительных: войско, дело, место, море, нёбо, поле, право, 
сердце, слово, стадо, тело, чудо, зеркало, кружево, облако.
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В склонении существительных второго склонения перехода 
ударения с основы на окончание не наблюдается.

Третье склонение
1) С ударением, переходящим с основы на окончание в кос­

венных падежах множественного числа, склоняются однослож­
ные имена существительные женского рода с непроизводной ос­
новой: бровь, весть, вещь, дверь, кровь, кисть, плеть, речь, степь, 
тень, часть, честь, и др.

2) Двухсложные и многосложные имена существительные 
женского рода имеют падежные формы единственного числа и 
форму именительного падежа множественного числа с ударе- 
нием на основе, которое в формах косвенных падежей перехо­
дит на окончание: ведомость, волость, должность, крепость, ло­
пасть, лошадь, мелочь, новость, область, очередь, плоскость, 
площадь, повесть, подать, проповедь, сажень, скатерть, ско­
рость, степень, стерлядь, церковь, четверть.

Разносклоняемые имена существительные. Разносклоняемые 
имена существительные среднего рода на -мя, употребляемые 
во множественном числе, склоняются с переходом ударения на 
окончание: бремя, врёмя, имя, пламя, семя, стремя (исключе­
ние: знамя—знамёна) — времена, имена, семена и т. д.

Существительные, употребляемые только во множественном 
числе. Незначительное число существительных, не имеющих 
форм единственного числа, склоняются во множественном числе 
с переносом ударения на окончание в косвенных падежах: 
дрожжи, клещи, кудри, отруби, помочи, похороны *, сани, сени, 
слюни, хлопоты.

Подвижное ударение переходящее с окончания на основу
Этот тип ударения свойственен, главным образом, сущест­

вительным женского рода второго склонения. В остальных скло­
нениях он занимает незначительное место.

Первое склонение
Мужской род. Только четыре имени существительных муж­

ского рода — гвоздь, конь, груздь, червь — склоняются во всех 
падежах с ударением на окончании (гвоздя, гвоздю, гвоздём... 
гвоздей, гвоздями...), перенося его на основу лишь в форме име­
нительного и винительного падежей множественного числа 
(гвозди, кони, грузди, черви).

Средний род. Ударение, переходящее с окончания на осно-

1 В родит, пад. слово «похороны» имеет ударение на последнем слоге ос­
новы «похорон», т. к. нет окончания. 
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ву, имеют существительные среднего рода с непроизводной 
основой, которые в единственном числе склоняются с ударени­
ем на окончании, а во множественном — с ударением на осно­
ве, например: двусложные: бедро, бревно, дупло, письмо, копьё, 
ружьё, руно, сверло, село, чело, сукно и др;

трехсложные и многосложные: веретено, волокно, долото, ко- 
колесб, полотно, ремесло, решето.

Второе склонение

1) Большая группа двусложных и трехсложных имен суще­
ствительных женского и мужского родов с непроизводной осно­
вой, имеющая в единственном числе ударение на окончании, 
при склонении во множественном числе, переносит свое ударе­
ние на основу, например: арба, беда, весна, вина, дуга, жена, 
изба, пила, слуга, семья, плита, роса, толпа, трава, узда, пасти­
ла, сирота, стрекоза и др.

2) Значительно меньшая по количеству группа существи­
тельных второго склонения переносит свое ударение с оконча­
ния на основу только в именительном-винительном падеже мно­
жественного числа, например: вожжа, волна, нога, свеча, сле­
за, строка, борозда, сковорода и др.

3) Немногочисленные существительные женского рода вто­
рого склонения имеют в большей части падежных форм ударе­
ние на окончании, перенося его на основу только в формах ви­
нительного падежа единственного числа и именительно-вини­
тельного падежа множественного числа, например: вода, гора, 
доска, зима, пора, стена, цена.

2. УДАРЕНИЕ В ИМЕНАХ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ

Полные имена прилагательные качественные и относитель­
ные, в отличие от существительных, склоняются с постоянным 
ударением. Во всех падежных формах имен прилагательных 
ударение сохраняется на том же слоге, на котором оно нахо­
дится в именительном падеже единственного числа.

Ударение может менять свое место только при образовании 
'кратких форм прилагательных и степеней сравнения.

В зависимости от места ударения выделяются два типа пол­
ных прилагательных:

А) имена прилагательные, которые имеют постоянное уда­
рение на основе (они имеют окончания -ый или -ий).

Б) имена прилагательные, которые имеют постоянное уда­
рение на окончании (окончание -ой).
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А. ПОЛНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 
С ПОСТОЯННЫМ УДАРЕНИЕМ НА ОСНОВЕ

Постоянное ударение на основе .имеют следующие основные 
группы полных имен прилагательных:

1) Полные имена прилагательные с непроизводной основой 
и ударением на корне, например: новый, старый, гордый и др.

2) Полные имена прилагательные, основа которых оканчи­
вается на мягкий согласный, напр., синий, ветхий, лишний, ли­
сий и др.

3) Притяжательные прилагательные с суффиксом — [j-J, име­
ющие перед ним твердые шипящие -ж и -ш,например: медвежий, 
черепаший и др.

4) Притяжательные прилагательные с суффиксами -ов и 
-ин, например: дядин, Сашин, сёстрин, дедов, Борисов и др.

5) Относительные имена прилагательные, образованные от 
имен существительных с конкретным значением и от основ на­
речий с помощью суффиксов -ий (-ья, -ья), -ач -ий (яч -ий), 
-ин-ый, -о-в-ый, -ан-ый, -ян-ый, -янн-ый, -н-ый, -шн-ий,. напри­
мер: вдовий, вражий, телячий, кошачий, голубиный, журавли­
ный, орлиный, песцовый, слоновый, деревянный, весенний, лет­
ний, здешний, домашний.

6) Качественные имена прилагательные, имеющие экспрес- 
сивное или количественно и качественно-оценочное значение,

Iе образованные от основ существительных, прилагательных, 
глаголов с помощью суффиксов -ав-ый, -яв-ый, -ляв-ый, 
-ат-ый, -чат-ый, -оват-ый (--ват-ый), -аст-ый, -ит-ый, -овит-ый, 
(евит-ый), -ист-ый, -ив-ый, -лив-ый, -чив-ый, -к-ий, например: 
моложавый, величавый, костлявый, вертлявый, бородатый, уса­
тый, клетчатый, зубчатый, бревёнчатый, узорчатый, рассыпча­
тый, глазастый, скуластый, горьковатый, тесноватый; сукова* 
тый, угловатый, знаменитый, даровитый, глянцевитый; гори­
стый, ветвистый, развесистый; плаксивый, красноречивый, смет­
ливый, хлопотливый, талантливый, задумчивый, уступчивый, 
вязкий, громкий, звонкий.

7) Относительные и качественные прилагательные, образо­
ванные посредством суффикса -и- и суффиксов, производных от 
него -льн-ый, -тельн-ый, -енн-ый, -ичн-ый, -овн-ый, -евн-ый, 
-есн-ый, например: водный, выигрышный, завётный, купальный, 
копировальный; изобразительный, убедительный; клятвенный, 
лиственный; вторичный, годычный; верховный, виновный, пла­
чевный, летящий, небесный, словесный.

8) Имена прилагательные интернационального значения, об­
разованные посредством суффиксов -альн-, -уальн-, -ональн-, 
-арн-(черн-), -ивн-, -тивн-, -ичн-, -озн-, -они-, -ори-, которые яв­
ляются производными от суффикса -н-, например: индустри­
альный, суффиксальный, театральный, интеллектуальный; 
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профессиональный; легендарный, элементарный, объективный, 
субъективный; декоративный; демонстративный; академичный, 
аналогичный; грандиозный, гриппозный; композиционный, ре­
визионный, традиционный; иллюзорный.

9) Качественные и относительные прилагательные, образо­
ванные с помощью суффикса -ск-ий (-еск-ий) и производных от 
него суффиксов -овск-ий, -инск-ий, -анск-ий, (-янский), -ианск- 
ий (-ьянск-ий), -енск-ий, -ческ-ий, -ическ-ий, -ийск-ий, например: 
алтайский, апрельский, рыболовецкий, интеллигентский, мона­
шеский; стариковский, вузовский, бакинский; американский; 
итальянский, венецианский; зарёченский; земледельческий, при­
способ лёнческий; лингвистический, фонетический; большевист­
ский, марксйстский.

10) Большая часть прилагательных, происшедших от при­
частий, с суффиксами -н-ый, -л-ый, -уч-(-юч), -ая- (-яч-), -н-, 
-ен-, -ущ- (-ющ), -ащ- (-ящ), -ш-, -м-, -ом-, -ем, -ин-, -енн-, 
например: понятный, занятный, неприступный; мёрзлый, прё- 
лый; сыпучий, пахучий, горючий; лежачий, висячий; званый, 
жданый; варёный, учёный; худющий, толстущий; работящий; 
пришёдший; допустимый; искомый; досягаемый, осязаемый; же­
ланный, взволнованный; заслуженный, приближённый; смятый.

11) Полные качественные прилагательные с уменьшительно­
ласкательным и усилительным значением, образованные с по­
мощью суффиксов -еньк-ий (-оньк-ий), -охоньк-ий, -ёхоньк-ий, 
-ошеньк-ий, -ешеньк-ий, например: лёгонький, плохонький, ти­
хонький; светлёхонький, скорёхонький; смирнёшенький, лего­
шенький.

12) Приставочные полные прилагательные, сохраняющие 
ударение на основе, свойственное тем прилагательным, кото­
рые явились производящими, например: приморский, аморфный, 
прогерманский, архинелёпый, пренеприятный, небездарный и 
ДР-

Б. ПОЛНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ С УДАРЕНИЕМ 
НА ОКОНЧАНИИ

1) Имена прилагательные с производной основой и с уда­
рением на окончании -ой: большой, лесной, глухой.

2) Относительные имена прилагательные, образованные с 
помощью суффикса -ов-ый от односложных имен существитель­
ных, которые в именительном падеже множественного числа 
имеют ударение на окончании, например: дело—дела—деловой, 
поле—поля—полевой, час—часы—часовой.

3) Отдельные относительные прилагательные, образованные 
с помощью суффиксов -ан-ый, -ян-ый, например: вощаной, жес­
тяной, льняной, кровяной и др.
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4) Небольшое количество относительных имен прилагатель­
ных, образованных от исконно русских основ с помощью суф­
фикса -н-ый, например: ушной, глазной, лесной, мясной, руч­
ной, выходной и др.

5) Незначительная группа имен прилагательных относи­
тельных с суффиксами -ск-ий (-еск-ий), -овск-ий (-евск-ий), на­
пример: щегольской, городской, донской, хуторской; плутов­
ской, шутовской.

6) Некоторые прилагательные, образованные с помощью 
суффикса -н от глагольных основ, например: раздвижной, 
покупной, промывной и др.

7) Единичные прилагательные с суффиксом -л; былой, жи­
лой.

Ударение в кратких формах имен прилагательных
Мужской род. 1) Ударение падает на первый слог двуслож­

ной кратко’й формы прилагательного:
а) если в полной форме двусложного прилагательного уда­

рение падает на основу: ценен, редок, вёсел, зелен (исключе­
ние — тяжёл);

б) если краткая форма прилагательных содержит полно­
гласие: молод, долог, дорог, голоден (исключение — здоров).

2) В двусложных кратких формах имен прилагательных 
ударение падает на второй слог, если в полной форме ударе­
ние падает на окончание: смешон, чудён (исключения: болен, 
хитёр, остёр).

3) В трехсложных и многосложных кратких формах имен 
прилагательных ударение сохраняется на том слоге, на кото­
рый оно падает в полной форме всесилен (всесильный), вели­
колепен (великолепный), революционен (революционный).

Женский род. 1) В кратких формах имен прилагательных 
женского рода ударение падает на окончание, если основа при­
лагательного является односложной непроизводной или окан­
чивается на н, л, к с предшествующей согласной или и: стара, 
бела, толста, крепка, горька, кругла, честна (исключение: веч­
на, ложна, лёстна).

2) В кратких формах женского рода с двусложной непроиз­
водной основой или с основой, содержащей суффикс -ок (-ёк), 
ударение падает на окончание: хороша, глубока, широка, мо­
лода (исключение: богата, здорова, готова и нек. др.).

3) Во всех остальных формах кратких прилагательных жен­
ского рода ударение падает на тот же слог, что и в соответ­
ствующей полной форме: правдива, горделива, могущественна,, 
полёзна и др.

Средний род. 1) В кратких формах имен прилагательных 
среднего рода, которые имеют односложную основу, ударение 
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обычно падает на основу: чисто, грязно, тускло, пусто, ясно и 
т. д. (исключения немногочисленны: черно, легко, мертво, тем­
но, умно).

2) В остальных кратких формах прилагательных среднего 
рода ударение падает на тот же слог, что и в полных формах 
(могуче, здорово, голосисто, правдиво и т. д.).

Множественное число. Ударение в кратких формах имен 
прилагательных во множественном числе обусловлено ударени­
ем -в формах женского и среднего родов единственного числа.

1) Если в формах женского и среднего родов ударение сов­
падает на одном из слогов, то и во множественном числе оно 
падает на этот же слог: зла, зло—злы; добра, добро—добры; 
правдйва, правдиво—правдивы.

2) Если ударения в формах женского и среднего родов не 
совпадают, то во множественном числе ударение падает на тот 
же слог, что и в среднем роде: редка, редко — редки, суха, су­
хо—сухи.

Ударение в степенях сравнения

1) В формах сравнительной степени имен прилагательных 
с суффиксом -е ударение, всегда падает на основу: ярче, выше.

2) В формах сравнительной степени с суффиксом -ее уда­
рение может падать на:

а) основу, если в краткой форме женского рода оно падает 
на основу: горделивее, могучее, полезнее, красивее;

б) на суффикс -ее, если в краткой форме женского рода 
ударение падает на окончание: умнее, честнее, белее.

3) В формах превосходной степени, образованных с помо­
щью суффикса -айш, ударение падает всегда на суффикс: ве­
личайший, глубочайший.

4) В формах превосходной степени, образованных с помо­
щью суффикса -ейш возможны два случая:

а) ударение может падать на тот же слог, что и в сравни­
тельной степени, если сравнительная степень образуется с по­
мощью суффикса -ее: вернёйший (вернее), красивейший (кра­
сивее);

б) ударение падает всегда на суффикс -ейш, если сравни­
тельная степень образуется с помощью суффикса -е: чистейший 
(чище), густейший (гуще).

3. УДАРЕНИЕ В ИМЕНАХ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ
КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

Имена числительные количественные в зависимости от раз­
мещения ударения при склонении можно разделить на несколь­
ко групп.
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А. КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ
С НЕПОДВИЖНЫМ УДАРЕНИЕМ НА ОДНОМ ИЗ СЛОГОВ ОСНОВЫ

1) Числительные одиннадцать и четырнадцать склоняются 
с ударением на втором слоге основы, числительные пятнадцать, 
шестнадцать, семнадцать, восемнадцать, девятнадцать — с уда­
рением на слоге «-на-».

2) Устойчивое ударение на одном из слогов основы сохра­
няют числительные: девяносто, тысяча, миллион, миллиард.

3) Склоняются с ударением на основе собирательные чис­
лительные оба и обе. В именительном—винительном падеже уда­
рение падает на первый слог, в косвенных падежах — на вто­
рой.

4) С устойчивым ударением на основе склоняются неопреде­
ленно-количественные числительные несколько, сколько, столь­
ко.

Б. КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
С УСТОЙЧИВЫМ УДАРЕНИЕМ НА ОКОНЧАНИИ

1) С устойчивым ударением на окончании склоняется чис­
лительное один во всех трех родах единственного числа и во 
множественном числе. Ударение на основе в форме именительно­
го падежа мужского рода обусловлено отсутствием окончания.

2) Имеют устойчивое ударение на окончании числительные 
два, две, три, сто.

3) В числительных от пяти до десяти, двадцать и тридцать 
отсутствие окончания в именительном—винительном падеже об­
условило ударение на основе. При склонении во всех остальных 
падежах ударение падает на окончание.

4) Числительные от пятисот до девятисот в именительном, 
родительном и винительном падежах, в которых нет окончаний, 
имеют ударение на последнем слоге основы, в остальных паде­
жах — на окончании.

Г. КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
С ПОДВИЖНЫМ УДАРЕНИЕМ

1) Числительные четыре и сорок в форме именительного— 
винительного падежа имеют ударение на основе, во всех косвен­
ных падежах ударение переносится на окончание (четырёх, че­
тырём и т. д., сорока).

2) Числительные двести, триста, четыреста в именительном— 
винительном падеже имеют ударение на I слоге основы, в ро­
дительном, где форма выступает без окончания,— на последнем 
слоге основы, в остальных падежах — на окончании.

3) Собирательные числительные двое, трое, четверо, пятеро, 
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семеро и т. д. склоняются с перемещением ударения с основы 
на окончание.

4) Числительные пятьдесят, шестьдесят, семьдесят, восемь­
десят склоняются с переносом ударения в косвенных падежах 
на окончание первой части сложных слов: пятидесяти, пятью­
десятью...

5) Числительное полтораста в косвенных падежах имеет 
ударение на 2 слоге: полутораста.

ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ
Порядковые числительные склоняются, как и прилагатель­

ные, с устойчивым ударением. Все порядковые числительные, 
кроме числительного сороковой, склоняются с устойчивым уда­
рением на одном из слогов основы. Числительное сороковой 
склоняется с устойчивым ударением на окончании.

4. УДАРЕНИЕ В ГЛАГОЛЕ

Большинство глаголов в современном русском языке имеет 
неподвижное ударение во всех формах.

А. ГЛАГОЛЫ С НЕПОДВИЖНЫМ УДАРЕНИЕМ

Продуктивные классы

1-ый  продуктивный класс. Подкласс А. Подкласс А 1-го 
продуктивного класса состоит из переходных и непереходных 
глаголов, оканчивающихся в инфинитиве на -ать (-ять), а в 
3 л. мн. ч. -ают (-яют), которые имеют неподвижное ударение. 
Во всех глагольных формах, кроме страдательных причастий 
прошедшего времени, сохраняется ударение, которое свойствен­
но неопределенной форме. Например, читать — читаю, читал, 
читающий, читавший, читай, читайте; влиять — влияю, влиял, 
влияющий, влиявший, влияй, влияйте; разрезать — разрезаю 
и т. д.; обувать — обуваю, обувал и т. д.; устраивать — устраи­
ваю, устраивал; разрисовывать — разрисовываю.

Глаголы с суффиксом -нича, образованные от имен суще­
ствительных, сохраняют ударение производящего имени: без­
дельник — бездельничать, умный — умничать, нервный — нерв­
ничать и др. Исключение составляет глагол озорничать.

В формах причастий страдательного залога прошедшего 
времени с суффиксом -ин ударение перемещается обычно на 
предшествующий слог: читать — читанный, проиграть — про­
игранный.

Подкласс Б. Глаголы подкласса Б 1-го продуктивного 
класса, оканчивающиеся в инфинитиве на -еть, а в 3 лице мно- 
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I шественного числа настоящего и простого будущего времени — 
-еют, имеют неподвижное ударение. Эти глаголы также во всех 
формах сохраняют ударение инфинитива. Чаще всего ударение 
в глаголах этого подкласса падает на суффиксальный гласный 
-е-: белеть — белею, белел, белеющий, белённый (-е-ё — чередо­
вание гласных фонем [е] и [о]); греть — грею, грел, гревший 
и т. д.; посинеть — посинел, посиневший и т. д.

Часть глаголов сохраняет ударение тех слов, от которых они 
произведены; суровый — суроветь — посуроветь (суровеет, по­
суровевший и др. формы); плесень — плесневеть — заплесне­
веть и т. д.

Глаголы с приставками -без — и -обез — имеют ударение на 
корне: обессилеть, обезуметь, обезлесеть, обезголосеть и под.

2- ой продуктивный класс. Ко 2-му продуктивному классу 
относятся глаголы совершенного вида с суффиксом -ну (исклю­
чение: «тонуть» и тянуть — глаголы несовершенного вида).

Большинство глаголов этого класса имеют ударение на ос­
нове (на корне или суффиксе) —часто на том же слоге, что и 
соответствующие глаголы несовершенного вида. Например, на 
корне: прыгнуть (несовер.— прыгать), стукнуть (несовершен­
ный— стукать), капнуть (несовершенный — капать)1, на суф­
фиксе: кивнуть, зевнуть, толкнуть, махнуть, мигнуть (несов. в— 
кивать, зевать, толкать, махать, мигать).

1 Не все глаголы этого класса с суффиксом -ну имеют ударение, соответ­
ствующее ударению парных им глаголов несовершенного вида. Отклоняются 
от данного правила глаголы: бултыхнуться (при бултыхаться), кинуть (при 
кидать), крикнуть (при кричать), скрипнуть (при скрипеть), хвастнуть (при 
хвастать), хрустнуть (при хрустеть), черпнуть (при черпать), шмыгнуть (при 
шмыгать ).

Только четыре глагола 2-го продуктивного класса имеют по­
движное ударение. Это глаголы — тонуть, тянуть, помянуть и 
обмануть. В результате действия опрощения в этих глаголах 
производная основа стала непроизводной, суффикс -ну в со­
временном языке в них не выделяется. Значение этих глаголов 
также изменилось, все они утратили старое значение однократ­
ности и мгновенности действия, а глаголы тянуть и тонуть ста­
ли даже глаголами несовершенного вида.
' При спряжении в настоящем — будущем времени ударение, 
начиная со 2-го лица единственного числа, перемещается на 
1 слог к началу слога.

Тонуть — тону, но тонешь, тонет, тонем, тонете, тонут.
Помянуть — помяну, но помянешь, помянет, помянем, помя­

нете, помянут.
3- ий продуктивный класс. Глаголы, относящиеся к третьему 

продуктивному классу, имеют неподвижное ударение на осно­
ве, но место ударения у глаголов этого класса различно. Уда­
рение может падать на слог -ва —: даровать, публиковать, 
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штурмовать, опубликовать и др. На этом слоге оно удерживает­
ся во всех формах, производных от основы инфинитива: даро­
вая, даровавший; опубликовал, опубликовавший и т. д. Исклю­
чение составляют формы страдательных причастий прошедшего 
времени, в которых ударение перемещается на предыдущий 
слог (дарованный, опубликованный, взволнованный).

В формах, в которых суффикс -ова отсутствует, ударение 
падает на конечный гласный основы настоящего времени -у: 
публикую, публикующий, публикуй; дарую, дарующий, даруй.

Всегда на суффиксе ударение в глаголах с суффиксами 
-ировать, -изовать, -изировать. Суффикс -ировать—чаще всего 
имеет ударяемый слог -и: гарантировать, копировать, вальси­
ровать, агитировать, баллотировать, реже — слог -ва: маскиро­
вать, полировать, формировать и др.

Суффикс -изовать всегда с ударением на -ва: централизо­
вать, мобилизовать, нормализовать и под.

Суффикс -изировать всегда имеет ударяемый слог -зи: вое­
низировать, демократизировать, яровизйровать.

Другая группа глаголов третьего класса имеет ударение на 
корне: беседовать, заведовать, оборудовать, орудовать, празд­
новать, следовать и др.

Большинство глаголов с суффиксом -ствова сохраняет мес­
то ударения производящих слов: диктаторствовать (диктатор), 
председательствовать (председатель), жительствовать (житель­
ство), существовать (существо), торжествовать (торжество). 
Исключение: вдовствовать (вдовство).

4-ый  продуктивный класс. В составе глаголов IV продуктив­
ного класса можно выделить две группы: а) глаголы с непо­
движным ударением, б) глаголы с подвижным ударением.

Неподвижное ударение может падать на суффикс или слог, 
предшествующий суффиксу: 1) бурлить, бурлишь, бурлил, бур­
лящий; хранйть, хранишь, хранил, хранивший; 2) ранить, раню, 
ранящий, ранивший.

Подвижное ударение в глаголах этого класса характеризует 
разные формы. В ряде глаголов ударение перемещается с по­
следнего слога, на который оно падает в инфинитиве, на ко­
рень—в формах настоящего—будущего времени (начиная со 2-го 
лица) и в страдательном причастии прошедшего времени: но­
сить— ношу, но носишь, носит..., ношенный; перепилить — пе­
репилю, но перепилишь, перепиленный; изложить — изложу, но 
изложенный.

Непродуктивные классы глаголов
Устойчивое ударение имеют:
а) все глаголы 3-го (слабнуть, слабну, слабнешь), 8-го (до­

ставать, достаю, достаёшь), 10-го (мыть, мою, моешь) непро­
дуктивных классов;
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б) большинство глаголов 1-го (сыпать, сыплю, сыплешь, сы­
панный), 2-го (подкласс А: дрожать, дрожу, дрожишь; подкласс 
Б: кипеть, киплю, кипишь), 11-го (обуть, обую, обуешь) непро­
дуктивных классов; 4-го (лезть, лезу, лезешь), 5-го (беречь, бе­
рёг, берегу), 6-го (жать, жала, жатый) и 9-го (убить, убью, 
убьёшь) непродуктивных классов.

Б. ГЛАГОЛЫ С ПОДВИЖНЫМ УДАРЕНИЕМ

1. Часть глаголов 1-го непродуктивного класса имеет по­
движное ударение. В инфинитиве эти глаголы имеют ударение 
на суффиксе -а, в форме 1 лица единственного числа настоя­
щего времени — на окончании -у, во всех остальных формах 
настоящего времени ударение перемещается на гласный основы: 
скакать — скачу — скачешь, писать — пишу — пишешь, хлопо­
тать — хлопочу — хлопочешь.

2. Четыре глагола 2-го непродуктивного класса держать и 
дышать (подгруппа А), смотреть и вертеть (подгруппа Б) имеют 
подвижное ударение. В этих глаголах при спряжении в настоя­
щем времени, начиная со 2-го лица единственного числа, уда­
рение перемещается на первый гласный основы: держать — 
держу, держишь, дышать — дышу, дышишь: смотреть — смотрю, 
смотришь, вертеть — верчу, вертишь.

3. Три глагола 4-го непродуктивного класса (грызть, класть, 
пасть) имеют подвижное ударение. В инфинитиве и прошедшем 
времени эти глаголы имеют ударение на основе (грызть, 
класть; грызла, клала; грызли, клали), в настоящем времени 
ударение падает на окончание: грызёшь, кладёшь, падёшь.

4) Глаголы 5-го непродуктивного класса лечь, мочь имеют 
подвижное ударение. Личные формы настоящего-будущего вре­
мени глагола лечь образуются с ударением на основе (лягу, 
ляжешь), прошедшего—-с ударением на окончании (легла, 
легли); ударение на основе сохраняется в повелительном на­
клонении — лягте.

Глагол мочь спрягается с ударением на основе в настоящем 
времени, можешь, можем, но имеет ударение на окончании в 
1 лице — могу.

5) Глаголы 7-го непродуктивного класса — борбть(ся), ко­
лоть, полоть, пороть, молоть имеют подвижное ударение.

бороться — борются,
колоть — колют, 
полоть — полют, 
пороть — порют, 
молоть — мелют.

Ударение перемещается на 1-ый слог основы в настоящем 
времени.



ПРИЛОЖЕНИЕ

1. КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ

1. Что такое словесное ударение?
2. Какие типы словесных ударений являются основными в 

языках?
3. Какими признаками характеризуются разные типы словес­

ных ударений?
4. Қ какому типу относится русское словесное ударение?
5. Каковы основные позиционные особенности русского уда­

рения?
6. В чем состоят основные фонологические свойства русского 

словесного ударения?
7. Что такое омографы (слова и формы)?
8. Какие причины вызывают появление омографов в языке?
9. Что такое колебания ударения внутри слова?
10. Каковы причины колебания словесного ударения?
11. Как устраняются из языка колебания словесных уда­

рений?
12. Каковы основные типы дифференциации словесных уда­

рений?
13. Что такое основное и второстепенное (побочное) - уда­

рения?
14. Какие слова могут иметь основное и второстепенные 

ударения?
15. Какие слова могут не иметь ударений?
16. Какие выделяются основные группы существительных в 

зависимости от места ударения?
17. Каковы основные группы прилагательных по ударению?
18. Каковы группы числительных по ударению?
19. Каковы основные группы глаголов по ударению?

УПРАЖНЕНИЯ

1. Расставить ударения в словах в соответствии с современ­
ной литературной нормой.

Августовский, арест, агент, алфавит, баловать, баллотиро­
вать, бескорыстный, валовый, верба, восторженный, выборы, 
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высокого, главенство, грабли, гусеница, давнишний, дефис, дебет, 
диспансер, добыча, договор, договоренность, доллар, доска, де­
мократия, донельзя, драматургия, деяние, документ, дыбиться, 
жемчуг, жерло, жернов, единство, еретик, заголовок, заем, за­
суха, изобретение, изваяние, изображение, индустрия, избало­
вать, избалован, издавна, инструмент, изрешетить, индеветь, 
каучук, квартал, кодекс, километр, красивее, кремень, кладбище, 
кожевенный, коклюш, колосс, компромисс, конура, кубарем, 
кухонный, ломоть, лубочный, лупа, магазин, молодежь, мылить, 
намереваться, намерение, нарочно, некролог, ненависть, недоим­
ка, отщепенец, отличить, облегчить, обострить, одолжить, осве­
домить, отверженный, озимые, озорничать, олень, опрометью, 
партер, пенька, плесневеть, плутать, побудить, поваренная 
(соль), посланец, проясниться, псевдоним, портфель, престиж, 
приговор, предложить, приобретение, приданое, пришпилить, 
процент, ракушка, раскошелиться, распоясаться, ремень, рех­
нуться, розан, реквием, сантиметр, сапа, свекла, случай, сна­
добье, соболезнование, созыв, спорынья, статуя, столяр.

2. Проверить расстановку ударений в предыдущем упраж­
нении по Словарю-справочнику «Русское литературное произ­
ношение и ударение» под ред. Р. И. Аванесова и С. И. Ожегова. 
М. 1959.

3. Расставить ударения в формах слов, проверяя расстанов­
ку по Словарю-справочнику.

доска — доску (винит, пад. ед. ч.); 
стена — стену (винит, пад. ед. ч.); 
звонить — звонишь (2 л. ед. ч.), звонит (3 л. ед. ч.); 
кувшин — кувшина (родит, пад. ед. ч.); кувшину (дат. пад.), 

кувшином (творит, пад. ед. ч.), о кувшине (предл. пад. ед. ч.);
лапоть — лаптя (родит, п. ед. ч.), лаптю (дат. пад.), лаптем 

(творит, пад.);
ломоть — ломтя (родит, п. ед. ч.), ломтю (дат. пад.), ломтем 
(творит, пад.), о ломте (предл. п.);

ноготь — ногтя (род. пад. ед. ч.), ногтю (дат. пад. ед. ч.), 
ногтем (творит, п. ед. ч.), ногтей (родит, пад. мн. ч.), ногтями 
(творит, пад. мн. ч.);

пожар — пожара (родит, п. ед. ч.), пожару (дат. п. ед. ч.), 
пожаром (тв. п. ед. ч.);

сердиться — ты сердишься (2 л. ед. ч.), он сердится (3 л. 
ед. числа);

средство —■ средства (мн. число); 
щавель — щавеля (род. п. ед. ч.).
4. Протранскрибировать ниже приведенные слова в соответ­

ствии с нормами современного литературного произношения и 
определить изменения в произношении разных гласных в зави­
симости от положения гласного по отношению к слогу с уда­
рением.
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Баскетболистка, водонепроницаемый, огнеупорный, огород­
ничество, садовод, паровозостроительный, кольцеобразный, кол­
лекционер, совершеннолетний, современность.

5. К ниже приведенным формам слов подобрать омоформы 
и омографы, определить их грамматические и лексические зна­
чения.

Пили, пушки, сушу, пищу, адреса, лисы, ходите, плачу, мели, 
.вина, дома, города, белок, ловлю.

Хлопок, звонок, волок, обмер, гости, отруби, толки, насыпь, 
верхом, подать, почесть, орган, замок, провидение, пробегать.

6. Расставить основные и второстепенные ударения в сле­
дующих сложных словах.

Аэронавигация, аэрофотосъемка, бациллоноситель, бетоно­
укладчик, дачевладелец, делопроизводитель, дирижаблестрои­
тельный, жизнеустойчивый, жизнеутверждающий, законополо­
жение, законосовещательный, межфакультетский, межъязыко­
вой, нервнобольной, остродефицитный, плоскошлифовальный, 
полисинтетический, станкостроение, человекообразный.

7. Расставить ударения в словах в сочетании с предлогами:
Без вести, без толку, без удержу, до ночи, до полу, за голо­

ву, за год, за ночь, за два, за город, из .виду, из лесу, из города, 
на берег, на год, на двое — трое суток, на двое, на пол, на стол, 
на окно, по лесу, по морю, по уши, по двое, по два—три рубля, 
по трое, по трое—четверо суток.

8. Ниже приведенные пары слов разбить на две группы: 
а) омографов и б) омоформ.

Парю-парю, пища-пища, нарёзать-нарезать, машина-машина, 
пары-пары, самого-самогб, мбю-мою, рбясь-роясь, потом-потом, 
стёкла-стёкла, хаос-хаос, обёгать-обегать, острота-острота.

9. Объяснить лексические и грамматические значения сле­
дующих омографов.

Отзыв-отзыв, отбёгать-отбегать, подвйгать-подвигать, при- 
зывнбй-призывный, проволочка-проволочка, пропасть-пропасть, 
рондо-рондо, скбшенный-скошённый, спёшить-апешйть, стбящий- 
стоящий, тбпленый-топлёный, уже-ужё, языкбвый-языковбй.

10. Какие звуковые изменения происходят в словах при из­
менении места ударения? Как это отражается в орфографии?

Облака-облака, доски-доски, сёдла-сёдла, звёзды-звёзды, 
ооновнбй-основный, обвёшенный-обвешённый, вет.ряінбй-івётря- 
ный, во <врёмя-вбвремя, в тйхую-втихую, испитбй-испйтый, су- 
шенный-сушёный.

11. Какую роль выполняет словесное ударение в следующих 
парах слов?

Усыпать-усыпать; честнбй-чёстный; чуднбй-чудный; целйть- 
цёлить, сосенка-сосёнка; свёдение-сведёние; понятбй-пбнятый, 
отползать-отпблзать, нашивать-нашивать; вёрхом-верхбм, бёд- 
но-беднб.
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